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Sterownik kominka jest urzadzeniem, ktérego zadaniem jest utrzymywanie statego ciagu komino-
wego w procesie spalania drewna. Ma to na celu kontrole temperatury paleniska i w rezultacie wy-
dtuzenie cyklu uzupetniania paleniska w drewno. Wielkoscia kontrolowana jest temp. ogrzanego od
wktadu kominkowego powietrza lub temp. wody, gdy stosowany jest wktad kominkowy z ptaszczem
wodnym. Sterownik wraz z przepustnica powietrza dolotowego, precyzyjnie reguluje doptywem
powietrza dolotowego, precyzyjnie reguluje doptywem powietrza do komory spalania, utrzymujac
zadana wielko$¢ temp. powietrza lub wody (w zaleznosci od opcji).

Obstuga sterownika

Do obstugi sterownika stuzy panel sterownia, na ktérym znajduje sie wyswietlacz wraz z diodami
sygnalizacyjnymi oraz cztery klawisze. Zasada dziatania klawiszy zalezy od wykonania sterownika.

W wersji MSK, aby klawisz zadziatat, nalezy go nacisna¢, za$ w wersji MSK GLASS wystarczy dotkniecie
palcem.

MSK MSK GLASS

Wyswietlacz

Podczas normalnej pracy wyswietlacz pokazuje aktualng temp. powietrza lub wody (w zaleznosci
od opcji), lub potozenie przepustnicy w momencie jego automatycznej zmiany, a w trybie ustawien
nazwe parametru lub jego wartosci. Stan czuwania sygnalizowany jest pulsujacg kropka. Trzy diody
sygnalizacyjne informujg o stanie wyjs¢ sterujacych urzadzeniami zewnetrznymi.

- przepustnica powietrza
@ pompa obiegowa CO

% wentylator lub inne urzadzenie

Dla utatwienia dokonywania ustawien diody sygnalizacyjne pulsujg podczas zmiany parametrow
zwiazanych z danym wyjsciem.

Klawisze:
Do kontroli pracy sterownika stuza cztery klawisze:

Podczas normalnej pracy stuzy do wejscia lub wyjscia ze stanu czuwania. W trybie usta-
wier do natychmiastowego opuszczania ustawien bez zapisu parametréw.

Podczas normalnej pracy stuzy do wejscia w tryb ustawien. W trybie ustawier do wejscia
w zmiane danego parametru. W czasie ustawiania parametru do zatwierdzenia zmiany

i wyjscia.

Podczas normalnej pracy stuzy do recznego przymkniecia przepustnicy o jeden krok
(wyswietlacz na chwile pokazuje aktualne potozenie przepustnicy). W trybie ustawien do
przewijania parametréw w dét, a podczas ustawiania parametru d o jego zmniejszenia.
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Podczas normalnej pracy stuzy do recznego otwarcia przepustnicy o jeden krok (wy-
Swietlacz na chwile pokazuje aktualne potoZzenie przepustnicy). W trybie ustawien do
przewijania parametréw w goére, a podczas ustawiania parametru d o jego zwiekszania.

Przy pomocy klawiszy mozna w fatwy sposéb kontrolowac prace sterownika, poruszac sie po menu
parametréw i dokonywac ich zmian.

Ustawienia parametrow

Dzigki parametrom mozna dostosowac prace sterownika do wiasnych potrzeb, aby optymalnie
kontrolowat prace kominka. Dostepnych jest dziewie¢ parametréw oraz dodatkowo wybér trybu
pracy sterownika.

Po wejsciu do menu ustawien przy pomocy klawisza ¢! wybieramy przy pomocy klawiszy ¥ i
wiasciwy parametr (nazwa parametru wyswietlana jest na wyswietlaczu). Po wybraniu parametru
wchodzimy w jego ustawienie za pomoca klawisza €i znowu uzywajac pary klawiszy ¥ i 1 zmienia-
my warto$¢ parametru. Zatwierdzamy wybor naciskajac klawisz €. W kazdej chwili mozemy wyjs¢ z
menu parametréw jak i z samego ustawiania parametru naciskajac klawisz ©.
Jezeli przez ponad dziesig¢ sekund zaden klawisz nie bedzie uzywany, to powrét do normalnej pracy
nastapi automatycznie.
Opis parametréw:
~ | czas catkowania - parametr decydujacy o szybkosci dziatania algorytmu PI. Nalezy go dobrac
doswiadczalnie. Gdy po rozpaleniu kominka potozenie przepustnicy zmienia sie zbyt czesto
i temp. kominka nie moze sie utrzymac na zadanej wartosci, nalezy zwiekszy¢ wartos¢ para-
metrur {, natomiast gdy temp. kominka zbyt wolno dochodzi do zadanej, mozna zmniejszy¢
warto$¢ parametru - [B
£ | temperatura pracy - temperatura, ktorg sterownik zmieniajac ustawienia przepustnicy bedzie
starat sie utrzymywac.

2 temperatura wiaczenia/wytaczenia pompy CO - parametr decydujacy o punkcie przetacza-
nia pompy CO. Po przekroczeniu temp. £ 2 nastepuje wiaczenie pompy, a po przekroczeniu
w dét temp. £ - P’ i odczekaniu czasu P3 pompa zostaje wytaczona.

£3 temperatura wiaczenia/wylaczenia wentylatora lub innego urzadzenia - Jej warto$¢ decy-
duje o punkcie wiaczenia/wytaczenia wyjécia oznaczonego symbolem & w sposéb identyczny,
jak w przypadku wartosci £ € i pompy CO.

o
pu]
~

temperatura alarmu - po przekroczeniu temp. ustawionej w tym parametrze sterownik
zaczyna sygnalizowac ta sytuacje alarmowym sygnatem dzwiekowym i symbolem potréjnego
wykrzyknika wyswietlanego na przemian z wartoscia temperatury.

P | parametr okreslajacy potozenie przepustnicy po przejsciu w stan czuwania, oraz po zaniku
napiecia zasilania, gdy sterownik pracuje w trybie kominka z ogrzewaniem powietrznym.

P2  histereza wiaczenia/wytgczenia pompy CO i wentylatora w °C.
p3 czas wybiegu pompy i wentylatora w minutach.
Py parametr okreslajacy czas w minutach, jaki musi uptyna¢ po spadku temp. ponizej £l

°C oraz & - P2, po ktérym sterownik przechodzi w stan czuwania. Wartos¢ ,0” oznacza, ze
sterownik nie bedzie automatycznie przechodzit w stan czuwania.

P5  parametr okreslajacy, dla ktdrych wyjs¢ ma dziatac funkcja posezonowego rozruchu pomp,
polegajaca na uruchamianiu pompy poza sezonem grzewczym co tydzien na 1 minute.
Warto$¢ ,0” oznacza wytaczona funkcje dla obydwdch wyjsé, wartosé,1” oznacza aktywna
funkcje tylko dla pompy CO, wartos$¢, 2, oznacza aktywna funkcje tylko dla wyjécia dodatkowe-
go,wartos¢,3, oznacza aktywna funkcje dla obydwdch wyjs¢.
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PR Parametr okreslajacy minimalne potoZzenie przepustnicy podczas pracy w trybie automatycz-
nym.

Ar parametr okreslajacy, czy potozenie przepustnicy ma by¢ ustawiane automatycznie w zalez-
nosci od temp. czujnika. Wartos¢,, | oznacz wiaczona, a ,0" wytgczong automatyczna regulacje
potozenia przepustnicy. Gdy automatyczna regulacja jest wiaczona, sterownik wyswietla ten
stan na wyswietlaczu poprzez zapalenie pierwszej z prawej kropki na dole. Sterownik samo-
czynnie wiacz automatyczna regulacje przepustnicy po zblizeniu sie temp. czujnika do temp.
E . Po recznej zmianie potozenia przepustnicy, automatyczna regulacja przepustnicy zostaje
wytaczona.

Dodatkowym parametrem jest wybér trybu pracy sterownika (powietrze/woda). Ze wzgledu na
charakter parametru powinien by¢ on ustawiony tylko raz dla danej instalacji nie jest on umieszczony
w menu razem z innymi parametrami. Aby uniemozliwi¢ przypadkowa zmiane parametru mozna

go zmieni¢ wchodzac w jego ustawianie po wykonaniu odpowiedniej procedury. Podczas wyjscia

ze stanu czuwania na wyswietlaczu przez moment wyswietlane s trzy 6semki. W tym czasie nalezy
nacisna¢ klawisz €.

Taka sekwencja spowoduje wejscie w wybdr trybu pracy sterownika. Strzatkami gora, dét wybieramy
jedna z opcji HZ'@ dla kominka z ptaszczem wodnym i A~ dla kominka z ogrzewaniem powietrznym.
Wybor zatwierdzamy klawiszem € lub opuszczamy bez zatwierdzania ©.

Dodatkowe funkgcje sterownika:

- awaryjne zamknigcie przepustnicy - w przypadku wystapienia zaniku napiecia sterownik zamyka
przepustnice, sygnalizujac sytuacje awaryjna i wytacza sie automatycznie;

- zabezpieczenie przed zamarzaniem - dla sterownikéw pracujacych z ustawionym trybem pracy na
HE'o, aktywne jest zabezpieczenie przed zamarzaniem. Polega ono na ciaglym monitorowaniu temp.
cieczy obiegowej CO i w przypadku spadku temp. ponizej 5°C automatycznym wigczeniu pompy w
celu unikniecia zamarzniecia instalacji;

- automatyczne wyjscie ze stanu czuwania - pomimo wejécia w stan czuwania sterownik kontroluje
temp. i w przypadku wykrycia wzrostu temp. towarzyszacemu rozpalaniu kominka automatycznie
przechodzi do stanu normalnej pracy.

Btedy zgtaszane przez sterownik:

Sterownik wykrywa i wyswietla btedy zwigzane z pomiarem temperatury:
nrm - przekroczenie zakresu od gory (rozwarcie na wejsciu czujnika temp.)
i - przekroczenie zakresu od dotu (zwarcie na wejsciu czujnika temp.)

Instalacja sterownika:

W sktad dostarczanego urzadzenia wchodzg nastepujace elementy:

1. Elektronika sterownika w standardowej puszce pod ptyte kartonowo - gipsowa.
2. Przepustnica z serwomechanizmem.

3. Czujnik temperatury na kablu.

4. Kabel ze ztaczem do przepustnicy.

Instalacje sterownika nalezy rozpocza¢ od wtasciwego zamontowania przepustnicy i czujnika temp.
oraz do prowadzenia kabli do miejsca zamontowania panelu sterujgcego. W miejscu tym nalezy
zamontowac puszke stanowiaca obudowe czesci elektronicznej. Elektronika zasilana jest z napiecia
zmiennego 230 V. Zaleca sig,aby zasilanie sterownika byto podpiete przez wytacznik na tablicy
bezpiecznikéw, co znacznie utatwia uzytkowanie sterownika. W przypadku kominka z ptaszczem
wodnym nalezy réwniez doprowadzi¢ do sterownika kabel zasilajacy pompe obiegowg CO. Po przy-
gotowaniu wszystkich kabli mozna rozpocza¢ podtaczenie ich do sterownika zgodnie z rysunkiem:
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pompy obiegowe CO

wentylator lub
inne urzadzenie

zasilanie 230V ACL, N, sterowanie przepustnicy czujnik temperatury
PE 3x0, 75mm2 cu czarny-, czerwony+, 2oty S biegunowos¢ nieistotna

Po podtaczeniu wszystkich kabli do sterownika, nalezy go przykreci¢ do puszki. Nastepnie w przy-
padku sterownika w wersji MSK nalezy zatozy¢ plastikowa ramke. W przypadku sterownika w wersji
MSK GLASS nalezy wcisnac panel szklany w odpowiednie otwory zwracajac uwage na to, zeby
wystajace z niego ztacze to wpiete w gniazdo w ster ik

UWAGA!! Montaz sterownika i wszystkich zwigzanych z nim elementow nalezy powierzy¢ wykwali-
fikowanemu elektrykowi. Zaleca sie podtaczenie urzadzenia do sieci przy pomocy zespotu zasilania
awaryjnego ZZA-150-S, poniewaz dostarcza on napiecia o przebiegu sinusoidalnym, gwarantujacym
prawidtowa prace pomp.

UWAGA!! W przypadku kominka tradycyjnego (bez ptaszcza wodnego) czujnik temp. z kablem
nalezy zamontowac w sposéb zapewniajacy brak bezposredniego kontaktu z korpusem wktadu
kominkowego i kominem.

UWAGA!! Gdy sterownik przestanie dziata¢, nalezy wymienic bezpiecznik, a gdy to nie przyniesie
efektu, nalezy przekazac sterownik do naprawy. Bezpiecznik znajduje sie w czarnym pionowym
gniezdzie oznaczonym B1. Mozna montowac tylko bezpiecznik FF4/250V, zamontowanie innego
bezpiecznika moze skutkowac uszkodzeniem urzadzenia i utratg gwarancji.

UWAGA!! Gdy sterownik zasygnalizuje alarm, nalezy natychmiast ugasi¢ ogiert w kominku.

Zasilanie 230V _AC

Pobér mocy (sterownik bez urzadzen 2,3VA
zewnetrznych)

Sumaryczna obcigzalno$¢ wyjs¢ @ & 300 VA pracy ciagtej
2x230V_AC

Temperatura pracy 5°C-40°C
Wilgotnosé 20% - 80% RH

10°C - 200°C dla kominka z ogrzewaniem powietrznym
10°C - 90°C dla kominka z ptaszczem wodnym

PT-100 z kablem silikonowym (temperatura pracy kabla
-60°C-180°C, krdtkotrwate 220°C)

FF4/250V (w komplecie dostarczony jest zapasowy
bezpiecznik)

Zakres regulacji temperatury

Czujnik temperatury

Bezpiecznik

UWAGA!! Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody powstate w wyniku braku zasilania.



Fireplace controller is a device, which task is maintenance of constant fireplace thrust in proces of
wood combustion. It is in purpose to control temperature of furnace and as a result to lengthen
furnace complementation in wood cycle. Controled quantity is the temperature of air heated from
fireplace’s input or the temperature of water, when a fireplace’s input is used with water jacket.
Controler together with inlet air throttle precisely regulates air supply to combustion chamber,
maintaining given quantity of air or water temperature (depending on option).

Controller service

Control panel is used for controller service; it consists of display with signalization diodes and four
buttons used for control of controller’s work. Key operating buttons depends on the controller. For
buttom to work in MSK version you need to press it, MSK glass version requires the touch.

MsK MSK GLASS

Display

During normal work the display shows current temperature of air or water (depending on option),
and in settings mode it shows name of parameter or its value. Power mode is signalized by pulsating
spot. Three signalization diodes inform about state of outputs steering with peripheral devices:

Air throttle

@ CO curculation pump

% Ventilator or other device

To facilitate making settings, signalization diodes pulsate during changes of parameters related with
given output.

Buttons:
Four buttons are used for control of controller’s work:

This button during normal work is used for entry to or exit from power mode. In settings
mode for immediate exit from settings without storing parameters.

This button during normal work is used for entry to settings mode. In settings mode for
entry to change given parameter. During setting parameter to confirm change and exit.

This button during normal work is used for manual closing of throttle by one step (display
for a second shows current localization of throttle). In settings mode for reversing param-
eters down, and during setting parameters to decrease them.

This button during normal work is used for manual opening of throttle by one step
(display for a second shows current localization of throttle). In settings mode for reversing
parameters up, and during setting parameters to increase them.

) e



Using buttons in an easy way you can control work of controler, move through parameters menu and
change them.

Parameters setting:

Thanks to parameters you can adjust work of controller to own needs, so that it would optimally
control work of controller. There are nine parameters available and additional selection of controller’s
work mode.

After entering settings menu with button ¢ we choose with buttons ¥ and 4 proper parameter
(name of parameter displayed on the display). After choosing parameter we enter it setting with
button ¢ and once again using buttons ¥ and 4 we choose value of parameter. We confirm it by
pushing button €. At any moment we can leave parameters menu, as well as parameter setting by
pushing button O.

Go back to normal work takes place also in case of no activity (not pushing buttons) for over ten
seconds.

Parameters description:

~ | Repetition time is interval of time when controller checks condition if current temperature is
higher or lower from given (parameter t1). If it is higher then the throttle is closed by one step,
if it is lower then it is opened. This parameter should be choosen experimentally according to
rule - that if temperature changes slowly we choose shorter repetition time, if temperature
changes too quickly repetition time should be longer. At optimally choosen parameter = {,in
given state we have small temperature oscillations = .

£ | Temperature of work is temperature, which controller by changing throttle setting,will
try to maintain.

2 Temeperature of CO pump turning on/off is a parameter deciding about point of CO pump
switching. After exceeding temperature £ 2 pump turns on, and after drop of the temperature
Ec - P2 and waiting time P 3 the pum is turned off.

£3  Temperature on/off of the fan or other device. Its value determines the point on/off output
marked with & symbol, in the same way as in the case of £c value and CO pump.

Temperature of alarm after exceding value of set temperature in this parameter, the controller
begins to signalize this situation with alarm sound signal and symbol of triple exclamation
mark displayed alternately with temperature value.

EA

=

P | Parameter specifies the position of the throttle after going into standby.
P2 Hysteresis on/off pump and fan °C.
P33 Pump and fan running time in minutes.

Py parameter specifies the time in minutes, this is the time that must elapse after falling below
tempereature £ I- 2Cand EC - P2, after which the driver goes into standby.
The, 0" parameter means that the driver will not automatically go into standby.

pg  parameter indicates, for which outputs is the function of postseason start pumps, this is the off
heating season starting pump, every week for 1 minute.
,0” parameter indicates that the function is off for both outputs.
1" parameter indicates that the function is active only for the CO pump.
,2"parameter indicates that the function is active only for the additional output.
3" parameter indicates active function for both outputs.

PE  Parameter specifies the minimum throttle position when operating in automatic mode.



Ar  ArThis parameter determines whether the position of the throttle will be set automatically
depending on the temperature sensor. Symbol,,{ “means inclusion, and the symbol , 0 “shows
off of an automatically adjusts the throttle position. When the auto driver is off the controller
displays the status of the display by inflammation of the first dot from the right hand side
on the bottom.The controller automatically turns on automatically adjusts the throttle when
approaching the temperature sensor to temperature £ 1.

Additional parameter is selection of controller work mode (air/water). In respect of parameter’s
character it should be set only once for given installation, it is not included in menu with other para-
meters. So to preclude accidental change of parameter it can be changed by entering to its setting
after realization of proper procedure. During exit from power mode three octants are displayed on
the display for a moment.

During this time press € button.

Such sequence will cause entering to selection of controller work mode. With up and own arrows we
choose one option H20 for fireplace with water jacket and air for fireplace with air heating.

We confirm our choice with button ¢ or we leave it without confirmation O.

Additional functions of controller:

- Throttle’s emergency closing - in case of no voltage the controllers closes throttle, signalizes emer-
gency situation and turns off automatically;

- Protection from freezing - for controllers working with set work mode to H20, protection from
freezing is activated. It consists in permanent monitoring of CO circulating liquid temperature and in
case of temperature fall below 5°C automatic turning on the pump in purpose to avoid installation
freezing;

- Automatic exit from power mode - despite of entering into power mode the controller controls
temperature and in case of detecting increase of temperature while fireplace kindling it automati-
cally goes to normal work mode.

Errors reported by controler:

Controller detects and displays errors related with temperature measurement:
nrm - exceeding top scope (divergence on temperature sensor input)

i - exceeding down scope (short-circuit on temperature sensor input)

Controller instalation:

Following elements come under composition of supplied device:
1. Controler’s electronics in standard under-plaster box

2. Throttle with servo-mechanism

3. Temperature sensor on cable

4. Cable with connection to throttl

Controller installation should be began from proper assembly of throttle and temperature sensor
and supplying cables to place of steering panel assembly. In this place under-plaster box should be
assembled, it constitutes electrical part casing. Electronics is supplied from variable voltage 230V.

It is recommended that controller’s power supply should be conected through switch on fuse-board,
what will significantly facilitate usage of controller. In case of fireplace with water jacket also the cable
supplying CO circulating pump should be connected to the controller. After preparing all cables
connect them to the controller according to scheme:



CO circulating pumps

Ventilator or
other device

Power supply 230V AC Throttle steering Temperature sensor,
L, N, PE 3x0, 75mm2 cu Black-, Red+, Yellow S polarity insignificant

After connecting all the cables to the controller, it must be screwed to the box. Then, in the case of
MSK driver standart version it should wear plastic frame. MSK driver GLASS version press glass
panel in the holes taking care to protruding from the connector is plugged into the socket in
the controller.

Caution!! Assembly of controller and all elements related with it should be made by qualified electri-
cian. It is recommended to connect device to network using emergency power ZZA-150-S, it provides
a sinusoidal voltage to guarantee proper operation of the pump.

Caution!! In case of traditional fireplace (without water jacket) the temperature sensor with cable
should be assembled in a way assuring no direct contact with body of fireplace input.

Caution!! When the controller stops working, replace the fuse, and if that does not help, pass the
controller for repair.The fuse is situated in a black vertical slot marked B1.You can only install the fuse
FF4/250V, installing another fuse can result in damage to the device and void the warranty.

Caution!! When controller will signal an alarm immediately put out the fire in the fireplace.

Power supply 230V _AC
Power consumption (controller without  |2,3VA

peripheral devices)
Total outputs load capacity & & 2x230V |300 VA of permanent work

AC
Work temperature 5°C-40°C
Humidity 20% - 80% RH

10°C - 200°C for fireplace with air heating

10°C - 90°C for fireplace with water jacket

PT-100 with silicone cable (work temperature of cable -
60°C-180°C, momentary 220°C)

Fuse FF4/250V (an extra fuse is provided)

Scope of temperature regulation

Temperature sensor

Caution!! Producer does not bear any responsibility for damages caused as a result of no power
supply
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Die elektronische Steuerung des Kamineinsatzes ist eine Vorrichtung, die fiir einen stabilen Luft-
durchfluss in dem Kamin wahrend der Verbrennung des Holzes verantwortlich ist. Dies hat zum Ziel,
die Temperatur der Feuerstelle zu Giberwachen und konstant zu halten, was im Endeffekt den Ver-
brennungsprozess verlangert und dadurch das Brennholz spart. Kontrolliert wird die Temperatur der
durch den Kamin erhitzten Luft (konventioneller Kamin) oder des Wassers (wasserfiihrender Kamin).
Diese Steuerungseinheit verbunden mit der Drosselklappe regelt prézise die Luftzufuhr von drauen
zu der Feuerstelle und halt auf diese Weise das einprogrammierte Niveau der Luft- bzw. der Wasser-
temperatur (je nach Option) ein.

Bedienung der elektronischen Steuerung

Die elektronische Steuerung wird mit Hilfe der Bedienungsleiste gesteuert, auf der sich die Digitalan-
zeige mit Leuchtdioden (LED) und vier Tasten befinden. Das Wirkungsprinzip der Tasten ist je nach Art
der Steuerung unterschiedlich. Die Tasten der MSK-Steuerung beginnen zu wirken, indem man auf
sie driickt, bei der Version MSK-Glass braucht man die nur mit dem Finger zu berihren.

MSK GLASS
Digitalanzeige

Die Digitalanzeige zeigt normalerweise die aktuelle Luft- bzw. Wassertemperatur (je nach Option)
oder die Lageveranderung der Drosselklappe und wahrend der Einstellung die jeweiligen Namen der
Parameter oder derer Wert. Der Wachzustand wird mit einem pulsierenden Puinktchen signalisiert.
Drei Leuchtdioden informieren tiber den Zustand der Ausgénge, die die untergeordneten Geréte
steuern.

- Luftdrosselklappe

@ Wasserumlaufpumpe der ZH-Anlage

& Ventilator oder ein anderes Gerat

Um die Einstellungen zu erleichtern, pulsieren die Leuchtdioden wéhrend der Veranderung der
einzelnen Parameter.

Beschreibung der Druckknopfe:
Um die Arbeit der Steuerung MSK, MSK Glass, zu kontrollieren, benutzt man die vier Tasten:

Dieser Druckknopf dient zum Ein- bzw. Ausstieg in oder aus dem Wachzustand. Wahrend
der Einstellungen kann man mit diesem Knopf sofort die Einstellungstatigkeit beenden,
ohne die angegebenen Parameter zu speichern.

Dieser Druckknopf dient zum Einstieg in den Einstellmodus und im Einstellmodus zur
Anderung des jeweiligen Parameters. Wahrend der Einstellung des Parameters dient er
zur Speicherung der eingetragenen Anderungen und zum Ausstieg aus dem jeweiligen
Paramater.

Dieser Druckknopf dient wahrend des normalen Betriebs zur manuellen SchlieBung

der Drosselklappe um eine Stufe (auf der Digitalanzeige wird fiir einen Augenblick die
aktuelle Lage der Drosselklappe gezeigt). In dem Einstellmodus kann man mit dessen
Hilfe die einzelnen Parameter nach unten durchgehen und bei der Parametereinstellung
den jeweiligen Wert mindern
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Dieser Druckknopf dient wihrend des normalen Betriebs zur manuellen Offnung der
Drosselklappe um eine Stufe (auf der Digitalanzeige wird fiir einen Augenblick die
aktuelle Lage der Drosselklappe gezeigt). In dem Einstellmodus dient er zum Rollen der
Parameter nach oben und wahrend der Einstellung des Parameters dient zur dessen
Erhéhung.

Mit Hilfe dieser Drucktasten kann man die Steuerung unkompliziert einstellen und sich innerhalb des
Meniis von Parametern bewegen und diese dndern.

Einstellung von Parametern

Dank den Parametern kann man die Funktion der Steuerung an eigene Bedurfnisse anpassen, um
den Kaminbetrieb optimal zu kontrollieren. Die Steuerung verfuigt tiber zehn Parameter und zusat-
zlich kann man auch den Arbeitsmodus der Steuerung wahlen.

Nach dem Eintritt in das Einstellmeni mit Hilfe von der Drucktaste € wihlt man mit den Drucktasten

(oben/ unten) den gewiinschten Parameter aus (der Name des Parameters wird auf der Digitalanze-

ige gezeigt). Nach der Auswahl des Parameters fangt man mit dessen Einstellung an, indem man die

Taste € driickt und dann entsprechend die Tasten ¥ i 4 zum bestimmten Wert des Parameters

zu programmieren. Die Einstellungen werden jeweils mit der Taste € bestétigt und somit auch

gespeichert. Man kann jederzeit das Menii der Parameter verlassen sowie auch derer Einstellung

unterbrechen, indem man die Taste O driickt.

Falls man innerhalb von 10 Sekunden keine Taste driickt, geht die Steuerung zum normalen Betrieb

ber.

Beschreibung der Parameter:

~ | Repetitionszeit (Wiederholungszeit) ist ein zeitliches Intervall, zwischen aufeinander folgender
Kontrolle durch die Steuerung, ob die aktuelle Temperatur héher oder niedriger als die einge-
stellte ist (Parameter t1). Falls die Temperatur hoher ist, wird die Drosselklappe um eine Stufe
geschlossen, bei zu niedriger Temperatur wird die Luftklappe um eine Stufe gedffnet. Diesen
Parameter sollte man erfahrungsgemat einstellen, und zwar - dndert die Temperatur langsam,
stellt man die Repetitionszeit auch kiirzer ein, und umgekehrt - @ndert die Temperatur schnell,
sollte die Repetitionszeit entsprechend verlangert werden. Wenn das r~ { Parameter optimal
eingestellt wird, werden nur kleine Temperaturdifferenzen erreicht.

£ | Arbeitstemperatur - die Temperatur, die die Steuerung durch sténdige Umstellungen der
Drosselklappe einhdlt.

£2 Ein-und Ausschalttemperatur der ZH-Pumpe. Dieser Parameter ist entscheidend fiir das
Umschalten der ZH-Pumpe. Sobald die Temperatur k2 tiberschritten wird, wird die Pumpe
eingeschaltet, wenn die Temperatur unter der eingestellten k2 - P2 Temperatur sinkt und die
eingestellte Zeit 73 ablauft, wird die Pumpe ausgeschaltet.

=] Temperatur des Ein- und Ausschaltens des Ventilators oder eines anderen Geréts. Sobald diese
Temperatur erreicht wird, wird ein Ventilator, bzw. eine andere Vorrichtung analog wie die
Wasserpumpe £ £ ein- oder ausgeschaltet.

Alarmtemperatur - Wenn die in diesem Parameter eingestellte Temperatur Gberschritten
wird, signalisiert dies die Steuerung mit einem Alarmsignal, auf der Digitalanzeige erscheinen
zusatzlich drei Ausrufezeichen, wechselhaft mit der erreichten Temperatur.

EA

&~

P | Dieser Parameter zeigt die Lage der Drosselklappe nach dem Ubergang in den Wartezustand.

P2 Hysterese des Ein- und Ausschaltens der Pumpe und des Ventilators, in Grad Celsius angege-
ben.
P3  Auslaufzeit der Pumpe und des Ventilators, in Minuten angegeben.
PY  Dieser Paramater bestimmt in Minuten die Zenit, die vegehen soll, bis die Temperatur unter
£ |- 2°Cund k2 - P2 sinkt, nach dieser Zeit geht die Steuerung in den Wachzustand tiber.
1
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Der Wert,, 1" bedeutet das Einschalten,,0” dagegen das Ausschalten des automatischen Ubergangs
in den Wartezustand.

Der Parameter P5 bestimmt, bei welchen Ausgangen die Pumpen auBerhalb der Heizsaison
einschalten sollen, diese Funktion besteht darin, die Pumpe auBerhalb der Heizsaison jede Woche

fuir eine Minute lang zu betétigen. Der Wert ,0” bedeutet das Ausschalten dieser Funktion fiir beide
Ausgange, der Wert ,1”bedeutet, dass diese Funktion fiir die ZH Pumpe aktiv ist, Wert 2" steht fiir
aktive Funktion fiir den zusatzlichen Ausgang, Wert ,3” bedeutet aktive Funktion fiir beide Ausgénge.

Bezeichnet minimale Lage der Luftschieber beim Betrieb im Automatikbetrieb

Dieser Parameter bestimmt, ob die Lage der Drosselklappe je nach Temperatur des Fiihlers auto-
matisch gesteuert werden soll. Der Wert , 1" steht fir Ein- der Wert ,,0” dagegen fiir Ausschalten der
automatischen Regelung. Wenn die automatische Steuerung ausgeschaltet ist, wird dies durch die
Steuerung mit einem leuchtenden ersten Knopf rechts unten angedeutet. Die Steuerund:sdwaltet
selbst die automatische Kontrolle der Luftklappe, sobald die Temperatur des Fiihlers die erreicht.
Die Steuerung verflgt Gber ein weiteres Parameter, mit dessen Hilfe man den Betriebsmodus (Luft/
Wasser) der Steuerung wéhlen kann. Im Hinblick auf die Besonderheit dieses Parameters sollte es ein-
malig geméal der vorhandenen Anlage gewédhlt werden, denn es befindet sich nicht im Einstellment,
wie die sonstigen Parameter. Um eine zuféllige Umstellung dieses Parameters unmdglich zu machen,
muss ein besonderes Zugriffverfahren durchgefiihrt werden. Bei dem Ausgang aus dem Wartezu-
stand wird auf der Digitalanzeige eine Weile lang dreimal nacheinander die Ziffer 8"

angezeigt.

Wiéhrend dieser Zeit muss man die Taste € driicken.

Diese Sequenz lasst den Betriebsmodus der Steuerung auswahlen. Mit den Tasten ,oben/ unten”
wihlt man entweder die Option HZo im falle eines wasserfiihrenden Kamins, oder die Option Air fiir
eine Anlage mit konventionellem Kamin. Die Wahl bestétigt man entweder mit der Taste ¢ oder man
verlédsst einfach dieses Parameter mit ).

Zusitzliche Funktionen der Steuerung:

- NotschlieBung der Drosselklappe — im Falle des Spannungsausfalls schlieBt die Steuerung die
Drosselklappe, signalisiert eine Notsituation und schaltet automatisch aus;

- Schutz gegen Frost - fiir Steuerungen, die im HZ'o-Betriebsmodus arbeiten bleibt die Steue-
rung gegen Frost aktiv, was sich in der standigen Kontrolle der Flussigkeit in der Zentralheizung
widerspiegelt. Wenn die Steuerung eine Temperatur unter 5 Grad registriert, wird die Pumpe sofort
ausgeschaltet, um das Einfrieren der Anlage zu verhindern;

- Automatischer Ausgang aus dem Wartezustand — obwohl sich die Steuerung im Wartezustand
befindet, kontrolliert sie immer noch die Temperatur und sobald diese steigt (Anheizen des Kamin-
feuers), geht die Steuerung in den Arbeitsbetrieb tiber.

Gemeldete Fehler:

Die Steuerung entdeckt und zeigt die mit der Messung der Temperatur verbundenen Fehler:

rnm - Uberschreitung des Einstellbereichs von oben (Ausdehnung am Eingang des Temperaturfiih-
lers)

uuw - Uberschreitung des Einstellbereichs von unten (Zusammendriicken am Eingang des Tempe-
raturfiihlers)

Einbau der Steuerung :

Im Lieferumfang mit der Steuerung bekommt man folgende Elemente:
1. Elektronikeinheit in einer Biichse zum Einbau

2. Drosselklappe mit Servomechanismus

3. Temperaturfihler mit Anschlusskabel

4. Anschlusskabel mit Verbindungssttick an die Drosselklappe

Die Montage der Steuerung soll man mit korrektem Einbau der Drosselklappe und des Temperatur-
fuihlers beginnen. Des Weiteren soll man auch die Kabel zur Einbaustelle der
l?sdienungsleiste verlegen. An dieser Stelle sollte die Blichse eingebaut werden.
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Die Elektronik wird mit dem Wechselstrom 230 VAC versorgt. Es wird empfohlen, die Versorgung
der Steuerung durch einen Ausschalter auf der Sicherungsleiste anzuschlieen, um ihren Betrieb zu
erleichtern. Im Falle eines wasserfiihrenden Kamins sollte man zusétzlich einen Kabel fiir die Versor-
gung der ZH-Pumpe legen. Sobald alle Kabel fertig verlegt sind, kann man diese an die Steuerung
gemal dem unten abgebildeten Schema anschliessen:

ZH-Pumpen

Ventilator oder
ein anderes Gerat

Netzanschluss 230V AC Steuerung der Drosselklappe ~ Temperaturfiihler
L, N, PE3x0, 75mm2cu  schwarz-, rot+ gelb S Polaritat irrelevant

Nach Anschluss aller Leiters sollte man die Steuerung an die Blichse festschrauben. Bei der Standar-
dvariante der MSK-Steuerung sollte man dann den weien Plastikrahmen anbringen. Im Falle
der MSK-Glass-Steuerung sollte man die Glass-Anzei fel in die dazu p den Offi
reinstecken.

Vorsicht!! Die Einbau- sowie Anschlussarbeiten sollte man einem qualifizierten Elektriker anvertrau-
en. Es wird empfohlen, die Steuerung ans Netz mit Hilfe des Notstromversorgungsgerats ZZA-150-S
anzuschlieBen, weil es auf Grund seiner sinusoidalen Stromversorgung eine ungehinderte Arbeit der
Wasserpumpen erméglicht.

Vorsicht!! Im falles eines herkdmlichen Kamins, sollte man den Temperaturfihler so einbauen, dass
er keinen Kontakt mit dem Kamingehause und dem Schornstein hat.

Vorsicht!! Wenn die Steuerung nicht funktioniert, sollte in erster Linie die Sicherung ausgetauscht
werden, falls das nicht hilft, sollte man die Steuerung reparieren lassen. Die Sicherung befindet sich
in der mit B1 bezeichneten schwarzen Hiilse. Man darf nur die Sicherung FF4/250V verwenden, die
Montage einer anderen Sicherung kann die Beschadigung des Geréts und den Garantieverlust zur
Folge haben.

Vorsicht!! Wenn die Steuerung den Alarmsignal einschaltet, sollte man sofort das Feuer im Kamin
16schen.

g

Netzspeisung 230V AC
Leistungsentnahme (Steuerung ohne 2,3VA
Anschlusseinheiten)
Summarische Strombelastbarkeit beim 300 VA Dauerbetrieb
Ausgang @ & 2x230V_AC
Arbeitstemperatur 5°C-40°C

Feuchtigkeit der Umgebung 20% - 80% RH

10°C - 200°C fiir konventionele Kamine

10°C - 90°C fiir wassergefiihrte Kamine

PT-100 mit Silikonkabel (Arbeitstemperatur des Silikon-
kabels - 60°C-180°C, momentan 220°C)

FF4/250V (im Lieferumfang befindet sich immer eine
Ersatzsicherung)

Temperatureinstellungsbereich

Temperaturfiihler

Sicherung

Vorsicht!! Der Hersteller haftet nicht fir Schdden, die wegen des Stromausfalls entstanden sind.
13
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OcHOBHO GyHKLMEN perynatopa Ana KamuHa ABAETCA NOAAEPKaHNE NOCTOAHHON TAMM KaMUHa

B NpoLiecce ropeHa ApoB. Perynatop npegHasHaueH, YTo6bl KOHTPOMPOBATL TemMMnepaTypy B
Kamepe CropaHus, a Tak »e npoganesartb Bpems paboTbl KamyHa Ha OfJHOI 3aKnagke ApoB. OCHOBOI
ANA KOHTPONA ABMAETCA TeMMepaTypa HarpeToro BO3ayxa 13 Kam1Ha uiv Temneparypa Bogbl npu
MCNONb30BaHMN KaMUHa C BOAAHOW pybalukoii. Perynatop ¢ ApoccenbHbiM KnanaHom obecneynsaet
Y KOHTPONMPYET NPUTOK BO3[lyXa B Kamepy CropaHus, YTo No3BONAET NOAAEPKNBATb YCTAHOBEH-
HbI ypOBEHb TEMNepPaTypbl HAarPeToOro Bo3ayxa v BOAbI B BOAAHOW pybaluke (B 3aBUCUMOCTH OT
BapwaHTa KamunHa).

Ycnoeus pa6otbi

LA obcnyKnBaHNA perynatopa Cly>KUT naHesb ynpasieHns, KOTopaa COCTOUT U3 iNCTEeA, C CUr-
Hann3aynoHHbIMN AMOAaMUN N YETbIPbMA K/laBULWamun. an/IHL[I/II'I paGOTbI Knasuwl 3aBUCUT OT BepCUnN
perynaTopa. Bepcua MSK - ana cpaGaTbiBaHKA KNaBniLM HEO6XOAMMO HaxaTb Ha Heé, Bepcna MSK
GLASS - ansa cpabatbiBaHWA KNaBULLM JOCTATOYHO IEFKOrO MPUKOCHOBEHUA K KHOTKE.

MSK MSK GLASS
Awvcnneit

Bo Bpems HopmarnbHOI1 paboTbl AUCNE NOKasbliBaeT GakTUUECKYI0 TemnepaTypy Bo3ayxa unu
BO/ibl (B 3aBMCMMOCTY OT BapnaHTa KaMyHa), Uiu NoNoXKeHUe IPOCCENbHONO KanaHa B MOMEHT ero
ABTOMATUYECKOTO M3MEHEHNA, MOKa3bIBAET PEXUM HACTPOWKM, MMA NapaMeTpa UNn ero 3HaueHwe.
CocToAHWe OXKMAaHUA NoKasblBaeT NynbcupyloLas namnoyka. Tpy Arofa MHGOPMMPYIOT O COCTOA-
HUW BbIXOLIOB YNPABNEHNA BHELHMU YCTPONCTBAMN.

APOCCEeNbHbIV KnanaH

@ UMpKynALMOHHas nomna LIO

% BEHTUNATOP WK ipyroe yCTPOoNcTBo

ﬂﬂﬂ obneryeHus HaCTpOVIKI/I, AnoAbl MUTatOT NPV U3MEHEHNU NapamMeTpoB, CBA3aHHbIX C AaHHbIM
BbIXOAOM yrnpaB/ieHUA.

Knasuwn:
[1nA KOHTpoNA paboTbl perynaTopa ciyar YeTbipe KHOMKU:

JTa KHomnKa ncnonb3yeTca npun HOpMa}'IbHOVI pa60Te AnA BXoda n Bbixoga N3 COCTOAHUA
OoXunaaHua. B pexume HacrpoﬁKm nossonAeT HemeANeHHO NOKNHYTb HaCTpOVIKVI 6e3
3anucv napameTpos.

OTa KHOMKa MCMoNb3yeTcA NMpU HopManbHON paboTe AnA BXOAA B PEXVM HAaCTPOKM.
B pexvme HacTpOWKM NO3BONAET U3MEHUTb JaHHbI NapameTp. Bo Bpema HacTpoiiku
napameTpa ClyXuT 1A NOATBEPXKAEHUA 1 U3MEHEHUA BbIXOfa.

OTa KHOMKa UCMonb3yeTcs Npu HopManbHOM paboTe AN 3aKPbITUA APOCCENbHOMO
KnanaHa Ha OH wWar (B JaHHbI MOMEHT [JUCnneii NoKasblBaeT akTyabHOe MoNoXeHe
[IPOCCENbHOTO KnanaHa). B pexume HacTPOIKM UCNonb3yeTca AN NPOKPYTKU Napame-
TPOB BHI3, BO BPEMA HaCTPOWKM AaHHOTO NapameTpa No3BONAET NOHU3UTL ero.
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KnanaHa Ha OAvH Lwar (B fJaHHbI MOMEHT ANCTIei NOKa3blBaeT akTyaslbHOe MosoXeHne
[POCCeNbHOrO KnanaHa). B pexume HacTpoiiku UCnonb3yeTcs A MPOKPYTKI Napame-
TPOB BBEPX, BO BPEMA HAaCTPOWKY AaHHOTO NapameTpa Mo3BosAeT MOBbILATb €ro.
[Py NOMOLLYY KHOMOK Bbl MOXXETE SIETKO KOHTPOAIMPOBaTL PaboTy PerynaTopa, nob30BaTbcsa napa-
METpamu MEHIO 1 N3MEHSITb NX.

. Ta KHOMKa UCMOMb3yeTcA NPU HOPManbHOM paboTe AnA OTKPbITUA APOCCENbHOTO

Hactpoiika napameTtpos

Mpy NomoLLY NapameTPoB MOXKHO HaCTpavBaTb KOHTPONEP Moz Balm noTpe6HOCTY, YTOGbI ONTUMK-
3vpoBaTb PaboTy KamunHa. [InA HaCTPOWKKM [OCTYMHbI AEBATb MAPAMETPOB, a TaKXKe JOMNONHUTENbHO
MMeeTCA BO3MOXKHOCTb Bbibopa pexuma paboTbl perynatopa.

Bxop B MeHI0 MPOVICXOANT NpU nomoLwyy KHornkn € npy nomowm kHonok ¥, 1 Bbibrpaem He-
06X0fUMbI NapaMeTp (HarMeHOoBaHVe NapameTpa yBuanuM Ha aucnnee). Mocne BbiGopa napameTpa
BXOAMM B €ro HaCTPOIIKY MNPy MOMOLYM KHOMKN ) 1 Mpu MoMoLy napsbl KHOMOK & , 4 MOXHO 13-
MeHUTb napameTp. lNoATBepx/aaem BbIGOP HaxMMan KHOMKY < . B ni060i MOMEHT Bbl MOXeTe BbITU
13 NapameTpoB MeHI0, Tak KaK U C HaCTPOKM NapameTpoB, Haxkumas KHomky O .

Ecnu B TeueHnn 10 cek HU OAHa KHOMKA He NCMOb3yeTcs, PEryATOp aBTOMATUYECKUI BEPHETCA B
HOPMasbHbI PeXnm paboTbl.

OnucaHue napameTpoB:

~ | BpeMa VHTErpupoBaHWsA - NapameTp, KOTOPbIN ONpeaenseT CKoPocTb anroputma Pl. Mapa-
MeTp NoAGMPAETCA SKCMEPUMEHTANbHBIM MyTem. EC nocrne po3ura KamvHa nonoxeHne
[POCCENbHOTO KranaHa OYeHb YacTo M3MEHAETCA 1 TeMrepaTypa KaM1Ha He MOXET JOCTUYb
3a]aHHOTO 3HaueHIA, Haio MOBbICUTL NapameTp |, B Cyuae, KorAa Temnepatypa KamnHa
CIVILIKOM ME/IEHHO MOAXOANT K 3ajaHHOMY NapaMeTpy, MOXHO MOHW3UTL ero I~

Bl T Typa pa6oTtbi - 3TO Temneparypa, KOTopyto perynatop 6yaeTt nofaepxu-

BaTb NPV NOMOLLM N3MEHEHMA NONOXKEHNA APOCCENbHOro KnanaHa.

k2 Temnepartypa / LLO - 310T napameTp
onpepaenaetca nepekntoyeHmne nomnsi LIO. Ecnm TemnepaTypa npeBbllaeTca, To HaunHaeT
paﬁoTy tE UMPKYyNALMOHHAA Momna, Nocsie NOHMXeHNA TemnepaTypbl I‘:E PE n ncTeyeHunto
BpemeHr P'J umpkynaumroHHas nomna npekpaTiT pabotath.

L3 T patypa / BEHTUNATOPA UK APYFOro YCTPOMCTBa - 3TOT Na-

pameTp onpegenaet BKJIIOYEHME/BbIKNIOYEHne BbIXOAa 0603HaYeHHOrO CMBOJIOM c&: Takum
cambiM 06pa3om Kak B Clyyae napameTpa Ec n LMpKynAaLnoHHom nomnbl LIO.

Temnepatypa «TpeBora» - Noc/e NPEBbILEHUs TEMMEPaTYPbl YCTAHOB/IEHHO B 3TOM
napameTpe, peryniatop HaYMHAET CUTHANM3UPOBATb 06 3TOM CUTHANIOM TPEBOTU 1 TPOIHBIM
BOCK/MLaTeNbHbIM 3HaKOM, KOTOPbI 0TO6PaXkaeTcA Ha AVcriee NepeMeHHO C TeMnepaTypoil.

-
pu]
&~

P , napamerp onpepenseT nonoXxeHne 4pPOCCeNbHOro KnanaHa nocne nepexoaa B COCToAHNe
OXUAAHWA, a TaKXKe Moce BbIK/IKYeHNA NUTAHWA, KOraa perynatop paﬁoTaeT B peXxume BO3-
AYLWHOro OTON/IEHNA KAMUHOM.

P2 Iictepesnc BKNIOYEHNA BbIKTIOYEHNA LNPKYIALMOHHOM nomnbl LIO 1 BeHTURATOpa B rpagycax.
F3 Bpemsa pa6oTbi NOMMNbl N BEHTUNATOPA B MUHYTaX.
Py MapameTp onpepenseTca BpemMA B MUHYTax Ef-dcutc -P2 , nocne KOTOPOro

PerynaTop NepexoauT B COCTOAHME OXKMAAHNA. «0» O3HAYAET, UTO PErynATOp aBTOMaTUYeCKM
nepexoaunT B COCTOAHNE OXUAAHUA.

Pg5  MapameTp, yka3biBaeT BbIXOAbI AN1A KOTOPbIX AOMKHA HauaTb CBOIO paboTy dyHKLMA no-
C/lece30HOBOTO 3aMycKa HacocoB. [laHHaA GpyHKLMA aKTUBU3MPYET HacoChl Kaxayto Heflento B

TeYeHUN OAIHOW MHYTbI (BHE OTOMUTENILHOTO Ce30Ha). 15
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3HaueHue «0» 03HauaeT oTK/oUeHNe GYHKLMM AnA 060MX BbIXOAOB, 3HaUeHMe «1» 03HavaeT
aKTUBM3aLMIo GpyHKLMMU TONbKO AnsA Hacoca LIO, 3HaueHve «2» NOKa3blBaeT akKTUBHOCTb GyHK-
LN TOMNBKO A8 AOMOSTHATENIbHOIO OAHOMO BbIXOAa, @ 3HaUYeHMe «3» - 41 060X BbIXOAOB.

PE  MapameTp onpeaenseT MUHUManbHOE NONOXKEHE JPOCCENbHON 3aCTIOHKN Npy paboTe B
aBTOMATNYECKOM peXnme

A~ MNapametp onpepenaeT byfeT 1 NONOXeHNe APOCCENbHOrO KanaHa yCTaHOBEHO aBTOMa-
TUYECKM B 3aBUCMMOCTU OT TeMMepaTypbl TepMoAaTUrKa. 3HaueHve «1» - BK/loueHa, «0» - Bbl-
KNloueHa aBToMaTnyecKas perynauua nonoXeHns poccenbHOro KnanaHa.

Korpa aBTOMaTnyecKas perynauua BblknioYeHa perynaTop nokasbiBaeT Ha ANCTIee 3TO COCTOAHME,

BHU3Y CMPaBa 3aXuraeTca nepBas Touka. Perynatop aBToMaTM4ecki BKOUYAeT aBTOMATUUECKYI0

perynauuio poccenbHOro KnanaHa npv npuénmKkeHn TeMnepaTypbl TepMofiaTyuKa K Temnepary-

poieE 1.

Mocne py4HOro N3MeHeHNA NMONOXeHNA APOCCENbHOrO KianaHa, aBToMaTnyeckas perynauua oT-

KloyaeTcs.

[lononHuTenbHbIM GaKTOPOM SIBNAETCA BLIGOP pexuma paboTbl KOHTponnepa (Bo3ayx / Boaa). B
3aBMCMMOCTY OT NapameTpa, OH JOMKeH BbiTb HACTPOEH TONBKO ANA KOHKPETHOI ycTaHoBKN. [py
BbIXOZ€ M3 COCTOAHIA OXMAAHNA Ha AUCTNEe NOKa3blBaeTCA TPy 888. B AaHHbIN MOMEHT, HaxMuUTe
KHOMKy €.

TPy NOMOLLM 3TX KHOMOK MOXeM BbI6paTh pexum paboTbl perynatopa. CTpenkamu BBepx 1 BHU3,
BbI6MPaeM oanH BapnaHT HEo Ana kamuHa ¢ BoaaHol py6atukoi nin A i~ ana kamrHa ¢ Bo3AyLHBIM
oTonnexvem. MopTBepxaaeM BbIGOP HaxaTveM KHomMku € unu octasnsem 6e3 nopteepxaequs O .

A dyHKUUYM perynaTopa:

- aBapuiiHOE 3aKpbITVe APOCCENbHOTO KanaHa — B Clyyae BbIK/TIOUEHNA NMUTaHA PerynaTop 3akpbi-
BaeT APOCCENbHbIN KNanaH, CUrHanu3npyeT aBapuiHyIo CUTyaLuIio 1 aBTOMaTUYeCKN BbIKMIoYaeTcs;

- 3awuTa oT 3amMep3aHmA — perynaTop, paboTaloLwuii C yCTaHOBAEHHBIM pexuMoM paboTsbl HEo, ¢
AKTUBHOMN BBU.UIITOIZ OT 3amep3aHuA. OHa NocToAHHO KOHTpONMpyeT TeMmnepaTtypbl Lll/lpKy!'lﬂul/lOHHOl;l
nomnbl COn B Cly4ae NoHMXeHNA TeMmnepaTtypbl Ha 5 rpapycos, UMPKYNALWOHHAA NoMnNa BKaovaeT-
CA aBTOMAaTUYECKM, Y4TO6bI 13bexaTb 3amMep3aHns;

- aBTOMaTUYeCKNi BbIXO M3 COCTOAHNA OXKUAAHNA - HECMOTPA Ha BCTYMN/IeHNE B COCTOAHNE OXN-
AaHNA PErynaTop KOHTPOAUpPYeT TemnepaTypy 1 B C/lyyae NOBbILEeHUA TemnepaTypbl BO BpeMs
Pa3XnUraHnAa KamMnHa aBTOMaTU4YeCKU NepeKsIioYaeTCA B pexum HOpMaﬂbHOIﬁ paﬁOTbl.

Owmn6KM, KOTOpble MOXET NOKa3aTb Perynarop:

Perynatop o6Hapyu1BaeT 1 NOKa3biBaeT OWNOKM, CBA3aHHbIE C TEMNEepaTypoii:
MMM - NpeBblilIeHVe MHTepBana TemMnepaTypbl BBEPX (PacKpbiTe TepMoaaTyKa)
UL - PeBbILeHVe HTEpBana TeMNepaTypbl BHI3 (CyXKeHne TepmojaTymKa)
YcraHOBKa perynaropa:

MocTaBnAaemoe 06opyaoBaHMe BKIlOYaeT B ceba ceayiolme SnemeHTbI:

1. DNeKTPOHUKa PerynaTopa HaXoAUTCA B CTaHAAPTHOW KOPOOKe, KOTOPYIO MOXHO MOHTMPOBaTb B
rUNCOKapPTOH.

2. ipoccenbHbIit KnanaH ¢ cepBOMeXaHU3MOM.

3. TepmopaTtuuk c kabenem.

4. Kabenb ¢ pa3béMOM K IpOCCeNbHOMY KnamnaHy.

MoHTax perynaTopa AOMKEH HauMHaTbCA C NPaBUIIbHON YCTaHOBKM APOCCENIbHOTO KNanaHa v TepMo-
[AaTuuKa, a Takxe NofBofla kabens K naHenu perynatopa. Mocne 3Toro MOHTUPYem KOpobKy, KoTopas

ABNACTCA KOPMNYCOM SNEKTPOHHOI YacTW. DNEKTPOHMKa NUTaeTcA oT HanpaxeHus 230 V. PekomeHay-
eTcA, UTo6bl NUTaHe peryniATopa NoCTynasno Yepes Bbik/liouaTeslb Ha MaHenu NpefoxpaHuTenei, yto

ynpoLjaeT 3KcnayaTauuio perynaTopa. B ciiyyae ncnonb3oBaHnA KamiHa C BOAAHOI py6alikoi Haao

TaKXe nofBecTn kabenb nuTaHUA LmpkynaunorHoin nomnbl CO. Korga Bce Kabenu NoarotosneHbl, Bbl
MOXeTe HayaTb NOAKAOUaTb UX K PErYSIATOPY, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKe:
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LinpkynaumoHHble nomnbi LIO

BenTunatop unu

[ipyroe ycTpoicTso
Mutanune 230V ACL, N, JlpoccenbHblii KnanaH TepmopaaTunk
PE 3x0, 75mMm 2 cu YEpHbIi-, KpaCHbIN+, NoAAPHOCTb He UmeeT
KenTbd S 3HaueHus

Mocne noaknioyeHUs Bcex Kabenen K perynatopy, ero Heo6xoaMMOo NPUKPYTUTbL K Kopobke. Mocne
3TOro, B Clyyae perynatopa MSK, Heo6xoA1Mo oaeTb NNacTUKoOBYio pamKy. B cnyuae perynatopa
MSK GLASS, HacaguTb CTEKNAAHHYIO NaHeNb B COOTBETCTBYIOWNE OTBEpCTMA, 06paTNB BHMMa-
HMeE Ha TO, YTO6bI CTbIK 6biN MOAK/IOYEH B MOHTaXKHbIii y4acTOK perynaropa.

BHumaHme!! MoHTax perynaTopa, a Takxe BCeX CBA3aHHbIX C HUM 3/1EMEHTOB JO/KHO ObITb Mo-
PpyyeHO KBanmonLMpoBaHHOMY 3NIEKTPUKY. Mbl peKomMeHAyeM MoAKUNTb YCTPONCTBO K CETH C
MOMOLLbI0 aBaPUNHOTO NUTaHUA ZZA-150-S, UTO rapaHTUpyeT NPaBubHYI0 PaboTy LIMPKYNALMOHHBIX
nomn, 6narofapsA CUHYCOUAanbHOMY HanpAXXeHUA.

BHumaHwme!! B cnyuae ncnonb3oBaHra TpaAULIMOHHOTO KaMHa TEPMOAATUVK C Kabenem AomKeH
6bITb YCTAHOBNEHbI TaKIM 06pa3oMm, 4TobbI ero Kopryc He UMe MPAMOTo KOHTaKTa ¢ KaMHOM 1
NIbIMOXOZIOM.

BHumaHwme!! Korfia perynatop nepecraHeT paboTaTb, HEO6XOAVMO 3aMeHUTb MPeOXPaHUTENb, U
€C/Iv 3TO He MOMOXET, He0bXOAMMO NepefaTb PErynATOP Ha PEMOHT. [pejoXpaHnTeNb PacTONOoXKeH
B YpHOW BepTHKabHOI po3eTke 0603HauYeHHO B1. Bbl MOXeETe YCTaHOBWTb TOSIbKO NPeAoXpaHu-
Tenb FF4/250V, ycTaHOBKa ipYroro npeaoxpaHnTens MoeT NPpUBECT K NOBPEX/AeHMI0 YCTPONCTBa 1
aHHYNINPOBAHWIO rapaHTUN.

BHumaHwme!! Korfja perynatop curHanusunpyeT o TpeBore, HeO6XOAUMO HeMe/SIEHHO MOracuTb OrOHb
B KamMuHe.

MutaHne 230V AC

MuTtaHwe (perynatop 6e3 apyrux 2,3VA

YCTPOWCTB)

CymmapHas MOLLHOCTb BbixofoB @ & |300 VA noctosHHo paboTbl
2x230V_AC

Temnepatypa paboTbl 5°C-40 rpagycos
BnaxHocTtb 20% - 80% RH

10°C - 200°C rpapycoB ANA TPaANLIMOHHOTO KaMUHa
10°C-90°C rpapycos ans KamvHa ¢ BoAHOM py6alukoi
PT-100 c cunukoHoBbIM Kabenem ((paboyas Temnepatypa

Mpegen perynaumm Temnepatypbi

Tepmopatunk kabens - 60 rpaaycoB-180 rpafycoB, KPaTKOCPOUHas
TemnepaTtypa 220 rpagycoB)
MpepoxpaHutens FF4/250V (8 KOMNNEKT BXOAWT 3anacHoii npeaoxpaHuTesnb)

BHumaHwme!! npOI/I3BOF[I/ITeI'Ib He HeceT OTBETCTBEHHOCTN 3a yLL[Ep6, HaHeCeHHbI B CBA3N C oTCyT-
CTBMEM NUTAHWNA B IN€KTPOCEeTH.
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Je to zafizeni, jehoz Ukolem je udrzovat konstantni tah krbu pi spalovéani dieva. Ucelem je kontrola
teploty topenisté a ve vysledku prodlouzeni komplementace hoficiho cyklu. Kontrolovanou hodnotou
je teplota vstupniho vzduchu ¢i vody, pokud je krb vybaven teplovodnim vyménikem. Spinac spolu se
vstupni klapkou ptesné reguluje dodavky vzduchu do topenisté, udrzuje danou hodnotu vzduchu ¢i
vody (zélezi na volbé).

Kontrolni panel
Pouziva se pro kontrolni funkce. Sklada se z displeje se signaliza¢nimi diodami a ¢tyfmi tlacitky pro
kontrolu provozu regulatoru.

MSK GLASS

Displej

V priibéhu normalniho provozu displej ukazuje okamzitou teplotu vody nebo vzduchu (zalezi na na-
staveni) a v nastavovaci fazi ukazuje méfeny parametr nebo jeho hodnotu. Zapnuto je signalizovano
blikajicim bodem. Tfi diody informuji o stavu vystupu ovladacich prvk:

]  wapkavaduchu

@ obéhové cerpadlo CO

% ventilator ¢i jiné zafizeni

K usnadnéni nastavovani signaliza¢ni diody blikaji v pribéhu zmény parametr(i souvisejicim s danym
vystupem.

Tlacitka
Jsou zde celkem 4 tlacitka:
Toto tlacitko se pouziva pro vypnuti a zapnuti, pii nastavovani se pouzivé pro odchod z

nastavovani bez ulozeni nastavenych hodnot.

Toto tlacitko se pouzivé pro vstup do nastaveni, pfi nastaveni pro zadani daného parame-
tru, potvrzeni a odchod.

Pi normalni rezimu - stdhnuti klapky o 1 stupen (displej na vtefinu ukaze momentélni po-
lohu klapky) pfi nastavovani pro snizeni hodnot, pfi zadavéani parametrti pro jejich snizeni.

Pfi normalni rezimu - otevieni klapky o 1 stupen (displej na vtefinu ukdze momentalni polo-
hu klapky) pfi nastavovani pro zvysenié hodnot, pfi zadavani parametri pro jejich zvyseni.

Pii pouziti téchto tlacitek jednoduse nastavite cely systém, proklikate se parametry a zménite je.

18



cz

Nastaveni parametrd

Diky parametriim muzete pfizpQsobit provoz reguldtoru svym potiebam tak, aby optimalné pracoval.
Je zde 5 parametr( a volba pracovniho rezimu celého regulatoru.

Po vstupu do menu tlacitkem ¢ si pomoci tlacitek 4 a 4 zvolime parametr (jeho jméno se ukaze na
displeji). Po vybrani parametru jej zvolime tal¢itkem ¢ a za pomoci tlacitek &, 4 nastavime jeho
hodnotu a potvrdime tla¢itkem & . Kdykoliv mGizeme opustit nastaveni parametrti ¢i celého zafizeni
pomoci tlagitka O .

Do pracovniho rezimu se reguldtor pfepne sam po deseti vtefindch absence jakékoliv aktivity.

Popis parametri

~ | ¢as opakovani - ¢asovy interval, kdy regulator méfi podminky, pokud je momentalni teplota
vy$si nebo nizéi nez zadany parametr - {. Pokud je teplota vys3i, klapka se o jeden bod stéhne,
pokud mensi tak se o jeden stupen otevie. Tento parametr by mél byt nastaven optimalné v
zavislosti na nasledujicim pravidle - pokud se teplota méni moc pomalu, zkrétime jej, pokud
moc rychle, prodlouzime jej. Pokud je navolen optimélné - mame velmi malou oscilaci teploty.

£ | pracovniteplota, teplota, kterou se fidici ¢len snazi udrzovat pomoci zmény polohy skrtici klapky

L2 teplota zapnuti / vypnuti cerpadla ustt. topeni - parametr rozhodujici o bodu pfepojeni cerpa-
dla Ustt. topeni. Po prekroceni teploty 1 7 (stoupajici) nastava zapojeni cerpadla, po pfekroceni
klesajici teploty k£ - P2 a po uplynuti uréené doby - P3 cerpadlo je vypnuto.

£3 Teplota zapnuti/vypnuti ventildtoru nebo jiného zafizeni - jeji hodnota urcuje bod pro zapnuti/
vypnuti vystupu oznaceného symbolem & stejnym zptsobem, jako v piipadé hodnoty k¢
a erpadla.

EAL teplota alarmu - po piekroéeni teploty nastavené v tomto parametru regulator za¢ne signalizo-
vat tuto situaci pomoci alarmujiciho zvukového signalu, tremi vykfi¢niky na displeji
a zobrazenim momentélni hodnoty.

P | Parametr uréujici polohu $krtici klapky p¥i pfechodu do stavu bdéni.
PZ  Hystereze zapnuti / vypnuti ¢erpadla ustf. topeni a ventilatoru ve °C.
P3  Hy Doba béhu ¢erpadla i ventilatoru v minutach.

P4 parametr uréujici dobu v minutach, ktera musi uplynout od poklesu teploty pod £ (- £°C
akc- PE, a po které Fidici ¢len prechazi do stavu hlidani. Hodnota ,, 0 ”znamen4, ze Fidici ¢len
se nedostane automaticky do stavu hlidéni.

=1 parametr indikuje, pro které vystupy je funkce mimosezonniho rozbéhu ¢erpadel, ktery nastar-
tuje cerpadla i kdyz se netopi, kazdy tyden po dobu 1 minuty.
,0" parametr indikuje vypnutou funkci pro oba vystupy.
1" parametr indikuje, Ze funkce je aktivni pouze pro obéhova cerpadla.
,2" parametr indikuje, ze funkce je aktivni pouze pro pfidavny vystup.
3" parametr indikuje aktivni funkci obou vystupt.
PR parameter $pecifikuje minimélne otvorenie klapky pri provozu v automatickom rezime.

A~ parametr urcujici, zda poloha skrtici klapky ma byt nastavena automaticky podle
teploty ¢idla. Hodnota, 1, znamené zapnutou a hodnota,0, znamené vypnutou automatickou
regulaci polohy skrtici klapky. Je-li automaticka regulace zapnuts, fidici ¢len tento stav
indikuje na svételném ukazateli rozsvicenim prvni tecky na pravé strané ve spodni ¢asti ukaza-
tele. Ridici ¢len samocinné zapoji automatickou regulaci $krtici klapky po priblizeni teploty na
teplotnim ¢idlu k hodnoté , £ 1.
Po ru¢ni zméné polohy skrtici klapky je automaticka regulace skrtici klapky vypnuta.
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Dodate¢nym parametrem bude zvoleni zplisobu prace fidiciho ¢lenu (vzduch/voda). Vzhledem k
charakteru tohoto parametru tento by mél byt nastaven pouze jednou pro danou instalaci a proto
neni umistén v soupisce spolu s ostatnimi parametry. Aby byla znemoznéna pfipadnd ndhodna
zména tohoto parametru, je mozno tento parametr zménit pouze po uskute¢néni pfislusné procedu-
ry, jmenovité pfi vychodu ze stavu bdéni se na okamZik objevi na svételném ukazateli tfi osmicky. V
tomto okamziku je tfeba stlacit klavesu €.

Takové posloupnost zplsobi pFistup ke zvoleni zptsobu préce Fidiciho ¢lenu. Sipkami nahoru - dol@
zvolime pfisluiny zptisob prace HZa pro krb s vodnim plastém A i nebo krb s teplovzduinym
topenim. Volbu ulozime klavesou ¢ anebo vyjdeme bez potvrzeni O.

Dal3i funkce regulatoru:

- Nouzové zavieni klapky - pokud je pferusena dodavka el. energie - regulétor zavie klapku, signalizu-
je nouzi a vzapéti se vypne.

- Ochrana proti zamrznuti - pokud je reguldtor nastaven na H20 je aktivovéana tato ochrana. Sklada se
z permanentni kontroly teploty CO kapaliny cirkulujici v systému a v pfipadé, ze tato teplota klesne
pod 5 stupnt automaticky zapne pumpu a tim zabrani zamrznuti vody v systému.

- Automatické vypnuti z pohotovostniho rezimu (power mode) - navzdory zapnuti pohotovostniho
rezimu si regulator sam kontroluje teplotu a v pfipadé zjisténi narastu teploty, kdy se v topenisti
ohen zapaluje se automaticky pfepne do normalniho rezimu (normal work mode).

Chyby hlasené regulatorem
mnr - piekro¢eni horniho rozsahu - nardst teploty na vstupnim senzoru
i - piekroceni spodniho rozsahu - zkrat na vstupnim teplotnim senzoru

Instalace regulatoru

K dodavanému zafizeni patii nasledujici elementy:

1. Elektronika regulatoru ve standardnim plastovém obalu
2. Klapka se servo mechanismem

3. Teplotni senzor s kabelem

4. Kabel na propojeni s klapkou

Instalace reguldtoru by méla zacit spravnym sestavenim klapky a teplotniho senzoru, propojit kabely
s ovladacim panelem. Pod plastovym obalem ovladace je elektronicka ¢ast. Je dodavana pro stiidavé
230V. Je doporuceno aby ovladac byl propojen s dodéavkou elektfiny ptes pojistku v rozvadédi.V piipa-
dé nastaveni na teplovodni rezim, by mél byt piipojen i kabel na CO ¢erpadlo. Po piipravé viech kabelt
by méli byt pfipojeny k ovladaci nasledujicim zpisobem:

obéhové ¢erpadlo

ventilator ¢i jiné
zafizeni

pfipojenidoel.sité  ovladani klapky, cerna-  senzor teploty,
3x0,75mm3 Cu cervena + Zlutéd S nedulezita polarita
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Po pfipojeni viech kabell k fidicimu élenu je tieba tento pfisroubobat ke krabici. Dale v pfipa-
du fidiciho ¢lenu v provedeni MSK je tieba nasadit ramek z umélé hmoty. V pfipadu fidiciho
¢lenu v provedeni MSK GLASS je tieba zatlacit sklenény panel do pfislusnych otvort a davat pfitom
pozor, aby vy¢nivajici z ného spoj byl pfipojen k zasuvce v fidicim ¢lenu.

POZOR! Montaz fidiciho ¢lenu i viech s nim spojenych elementt je nutno svéfit kvalifikovanému
elektrotechnikovi. Doporucuje se pfipojeni zafizeni k siti pomoci nouzové napéjeci soustavy ZZA-
150-S, protoze toto zafizeni dodava napéti sinusového priabéhu, které zarucuje spravny provoz
cerpadel.

POZOR! V piipadu tradi¢niho krbu (bez vodniho plasté) snimac teploty s kabelem je nutno namonto-
vat tak, aby nemél pfimy styk s télesem krbové vlozky ani s kominem.

POZOR! Pfestane-li fidici ¢len fungovat, je tfeba vyménit pojistku, nepomuze-li toto, je treba odevz-
dat fidici ¢len do opravy. Pojistka je umisténd v cerném svislém pojistkovém spodku, oznaceném B1.
Muze se pouZzit pouze pojistka FF4/250V, pouZiti jiné pojistky by mohlo zpGsobit poskozeni zafizen

a ztratu zaruky.
POZOR! Signalizuje-li fi

ci ¢len poplach, je nutno okamzité zhasit ohen v krbu.

Napajeni 230V AC

Spstrekl)a energie (ovladac bez perifernich 2,3VA

zafizeni)

Celkovy zatizitelny vykon 2x230V AC 300VA pfi trvalém provozu
Pracovni teplota 5°C-40°C

Vlhkost vzduchu 20% - 80% RH

10°C - 200°C pro teplovzdusné vlozky

10°C-90°C pro teplovodni viozky

PT-100 se silikonovym kabelem (pracovni teplota kabelu
60°C-180°C, kratkodobé 220°C)

Pojistka FF4/250V (v dodané soupravé je je dodana nahradni
pojistka)

Rozsah regulace teplot

Teplotni senzor

Upozornénilll- Vyrobce neodpovida za $kody zplisobené vypadkem el.energie.
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Regulator privodu vzduchu je zariadenie, ktorého tlohou je optimalizovat priebeh horenia paliva. U¢e-
lom je regulovat teplotu v ohnisku a tym predizit dobu horenia dreva. Kontrolovana je teplota vzduchu
vo vykurovanom priestore, alebo teplota vody v pripade teplovodnej krbovej vliozky. Regulator spolu
s klapkou presne reguluji mnozstvo vzduchu privadzaného do ohniska.

Ovladanie regulatora
Na ovladanie zariadenia sa pouziva riadiaci panel; obsahuje displej so signaliza¢nymi diédami a $tyrmi
ovladacimi tlacidlami.

MSK GLASS

Displej

Pocas normalnej prevadzky zobrazuje aktuélnu teplotu vzduchu alebo vody (podla rezimu prevadzky),
Vv nastavovacom made zobrazuje nézov parametra alebo jeho hodnotu. Rezim napdjania signalizuje
blikajuca bodka. Tri signaliza¢né diédy oznamuju stav riadenych periférnych zariadeni:

vzduchova klapka
@ obehové cerpadlo

% ventilator alebo iné zariadenie

Pre ulahcenie nastaveni diody pri zmenach parametrov stvisiacich s danym vystupom blikaju.

Tlaéidla
Styri tlacidla sa pouzivaju na ovladanie regulacie:

Toto tlacidlo sa v beznom rezime pouziva na zapnutie alebo vypnutie zariadenia. V rezime
nastavovania sa pouziva na okamzity vystup z tohto rezimu bez ulozenia nastaveni.

Toto tlacidlo sa v beznom rezime pouziva na vstup do nastaveni.V rezime nastavovania sa
pouziva na potvrdenie nastaveni a vystup.

Toto tlacidlo sa v beznom rezime pouziva na uzatvorenie vzduchovej klapky (displej na
okamih zobrazi aktualnu polohu klapky). V rezZime nastavovania sa pouziva na rolovanie
parametrov dole, pocas nastavovania parametra sa nim jeho hodnota znizuje.

Toto tlacidlo sa v beznom rezime pouziva na otvorenie vzduchovej klapky (displej na oka-
mih zobrazi aktuédlnu polohu klapky). V rezime nastavovania sa pouziva na rolovanie para-
metrov hore, pocas nastavovania parametra sa nim jeho hodnota zvysuje.

Pouzivanim tlacidiel sa regulacia jednoducho ovlada, roluje v menu cez parametre a meni sa ich hod-
nota.
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Nastavenie parametrov
Vdaka parametrom moézete nastavit ¢innost regulacie podla potrieb, takze bude praca regulacie
optimalizovana. Dostupnych je pat parametrov a dodatoc¢né nastavenie rezimu.

Po vstupe do menu nastaveni tlacidlom & vyberiete tla¢idlami & a 4 prislusny parameter (ndzov
parametra sa zobrazuje na displeji). Po jeho vybere vstupite tlac¢idlom ¢ do je nastavenia a opat
tla¢idlami ¥ a 1 zvolite jeho hodnotu. Nastavenie sa potvrdzuje tlacidlom € . Kedykolvek je mozné
vystupit z nastaveni stlacenim tlacidla O .

Névrat do normélnej prevadzky nastane aj automaticky, ak po dobu viac ako desat sekind nestlaci
Ziadne tlacidlo.

Popis parametrov

i

-

E3

EA

~

sl

P2
P3
Py

Ps

PR
Ar

Cas opakovania je interval, v akom regulacia kontroluje ¢ je aktudlna teplota vyssia alebo nizsia
od nastavenej - {. Ak je vys3ia klapka sa zavrie, ak je niz3ia klapka sa otvori. Tento parameter
by sa mal nastavovat po odskusani podla pravidla - ak sa teplota meni pomaly nastavime kratsi
¢as opakovania, ak sa teplota menf prilis rychlo, ¢as opakovania by mal byt dlhsi. Pri optimalne
nastavenom parametri n1 st vykyvy teploty malé.

Pozadovana pracovna teplota, ktoru klapkou regulacia udrziava.

Teplota zapnutia/vypnutia cerpad|d Ustredného kurenia dalej ako UK - parameter, ktory urcuje
bod prepnutia- na ¢erpadlo UK. Po prekroceni teploty £ nastupuje zapnutie ¢erpadla, a po
prekroceni teploty smerom dolu £2- P2 a ¢akacej doby, F3 ¢erpadlo sa vypne.

Teplota zapnutia / vypnutia ventildtora alebo iného zariadenia - je hodnota ktora urcuje bod
zapnutia/vypnutia vystupu oznaceného symbolom & rovnakym spésobom ako v pripade
hodnoty k¢ a ¢erpadla UK.

Teplota, pri ktorej sa zapne alarm po prekroceni nastavenej hodnoty, regulacia zacne tento stav
signalizovat akusticky a zobrazovanim troch vykri¢nikov spolu s nastavenou hodnotou.

parameter ktory hovori do akej polohy sa ma nastavit klapka ked je pristroj v ¢ase ¢akania na
teplotu spinania ( ¢erpadla ) doporucujem poloha otvorena klapka.

parameter ktory dava moznost vychylke pri ktorej sa ma spustat ¢erpadlo alebo ventilator v °C
parameter ¢asu opozdenia vypnutia ¢erpadla alebo ventilatora po poklese teploty v minutach

Parameter ur¢ujuci dobu v mindtach, ktory musi uplynut po poklese teploty pod £ {- 2°C

a £2- P2, po ktorom regulétor sa prepne do pohotovostného rezimu. Hodnota 0" znamend,
Ze reguldtor nebude automaticky prechadzat do pohotovostného rezimu.

Parameter urcuje, pre ktoré vystupy ma pracovat funkcia posezénneho spustania cerpadla,
spociva v spustenim Cerpadla po priebehu vykurovacej sezony kazdy tyzden po dobu 1 mintty.
Hodnota,0”znamena vypnutie funkcie pre oba vystupy, hodnota,1”znamena Ze je aktivna

iba funkcia pre ¢erpadlo, hodnota,2”znamena Ze funkcia je aktivna iba pre pomocny vystup,
hodnota,3"znamena Ze su aktivne funkcie pre obidva vystupy.

Parameter P6 urcuje minimalnu polohu klapky pri prevédzke v automatickom rezime.

Parameter urcuje, ¢i poloha klapky nasavania sa nastavi automaticky v zavislosti na teplote na
cidle. Hodnota 1" dznacuje zapnuté, a,0” vypnuté automatické nastavenie polohy Skrtiacej
klapky. Ked'je aktivovana automatickd reguldcia, ovlddac zobrazuje ten stav na displeji zapale-
nim prvej pravej bodky na dole ovlddaca. Ovladac samocinne zapina automaticku regulaciu
klapky bliziacou sa nastavenou teplotou ¢idla na teplotu £ { Po zmene polohy $krtiacej
klapky, je ovladanie skrtiacej klapky automaticky vypnuté.
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Dal3im parametrom je volba vyberu prace reguldtora (vzduch / voda). Ze vzhladom na charakter
parametra ma sa nastavit iba raz pre danu instalaciu nie je on zahrnuty v ponuke spolu s dal3imi pa-
rametrami. Aby sa zabranilo nahodnej zmene parametra dé sa zmenit vchadzajuc na jeho nastavenie
po vykonani vhodného postupu. Pocas vychadzania z pohotovostného rezimu sa zobrazia na chvilu
na displeji tri osmicky. V tomto okamihu musite stlacit klavesnicu €.

Takato postupnost spdsoby moznost vstupu do rezimu vyberu préace ovladaca. Sipky hore a dolu
vyberte jednu z moznosti A i~ pre krb s vodnym pléstom a HZg pre krb s ohrievanim vzduchu. Volba
je potvrdend stlacenim tla¢idla (W alebo opustenim bez potvrdenia ¢ .

Dalsie funkcie ovladaca:

- havarijné zamknutie klapky- pri vypadku pradu nastava automaticky zatvorenie klapky, na displeji
sa signalizuje situdcia havarijnd, ktord sa vypina automaticky;

- Zabezpecenie pred zamrznutim- pre ovlddace pracujuce na hodnote HZ'o , ako havéria sa tiez
prejavuje moznost zamrznutia vody. Podlieha ono na stalom monitorovani vody v kireni a v poklese
teploty pod 5°C automaticky zapne ¢erpadlo;

- automaticky vystup zo stavu kontroly- pomimo vojdenia ovladaca do stavu kontroly ovlada¢ kon-
troluje teplotu aj v pripade vzrastu teploty . Pri vzraste teplota pri rozkureni automaticky vchadza do
stavu normalnej prace.

Chyby oznamované regulaciou

Regulécia detekuje a zobrazuje nasledovné chyby suvisiace s nameranou teplotou
nnn - prekroceny horny rozsah (divergencia na vstupe snimaca teploty)

wuw - prekroceny dolny rozsah (skrat na vstupe snimaca teploty)

Instalacia regulécie

Nasledovné komponenty st obsahom balenia:

1. Riadiaca jednotka v standardnej podmietkovej krabici

2.Vzduchové klapka so servo mechanizmom

3.Teplotné cidlo s kabeldZzou

4. Kabel na prepojenie s klapkou

Instalacia regulacie by mala zacat spravnym osadenim klapky, teplotného senzora a napajacich kablov
na mieste osadenia ovlddacieho panela. Na tomto mieste by mala byt osadena pod omietkova krabica.
Elektronika je napajana striedavym pridom 230V. Odporuca sa zapojit regulaciu cez poistky. V pripade
teplovodnych krbovych vloziek by malo byt na regulaciu napojené aj obehové ¢erpadlo. Po priprave
vietkych kablov ich zapojte podla schémy:

Obehové cerpadlo

Ventilator

Napajaci zdroj 230V AC  Ovladanie klapky ¢ierny  Teplotné ¢idlo
L, N, PE 3x0,75 mm2 Cu -, Cerveny +, Zlty S
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Po pripojeni vietkych kéablov k regulatora, musi byt priskrutkovany k boxu. Potom v pripade
reguldtora z verzie MSK treba nalozit plastovy ram. V pripade regulatora verzia MSK glass treba
vtladit skleneny panel na dobré diery a venovat pozornost skutocnosti, aby vystavajuci s neho
konektor bol pripojeny do zasuvky na regulatore.

VAROVANIE! Instalacia ovladaca a vsetkych suvisiacich sucasti by mala byt poverena kvalifikova-
nému elektrikarovi. Odporuca sa pripojenie zariadenia k sieti pomocou ntidzového napéjania jednot-
ky ZZA-150-S, pretoze poskytuje sinusové napdtie, ktoré zaistuje spravnu funkciu cerpadiel.
VAROVANIE! V pripade, tradi¢nej krbovej viozky (bez vodného plésta) kabel snimaca a snimac¢
teploty sa musi zamontovat takym sposobom, aby nedoslo k ziadanému priamemu kontaktu s telom
krbovej vlozky a komina.

VAROVANIE! Ked regulator prestane pracovat treba vymenit poistku, a ak to nepoméze, mali by
ste poslat regulator na opravu. Poistka je umiestnena v ¢iernom penovom hniezde oznacenom B1.
Mbze byt nainstalovana len poistka FF4/250V, nainstalovanie inej poistky moze viest k poskodeniu
zariadenia a strateniu zaruky.

VAROVANIE! Ked ovladac zasignalizuje poplach, okamZite treba uhasit oher v krbe.

Napajanie 230V AC
Spotreba (regulacia bez periférnych 2,3VA
zariadeni)

Sumarizécia celkovej zataze na vystupov |300VA Nepretrzitej prace
@ A 2x230V AC

Pracovna teplota 5°C-40°C

Vlhkost 20% - 80% RH

Teplotny rozsah 10°C - 200°C pre teplovzduiné krbové viozky
10°C - 90°C pre teplovodné krbové vlozky

Teplotné ¢idlo PT-100 so silikonovym kablom (pracovna teplota kabla
60°C-180°C, kratko trvalé 220°C)

Poistka FF4/250V (V komplete sa nachddza aj ndhradna poistka)

Upozornenie!!! Vyrobca nenesie zodpovednost za skody sposobené vypadku pradu.
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Veuillez lire attentivement ce manuel afin de connaitre les fonctions et les caractéristiques de ce
produit. Le contréleur MSK est un appareil qui est congu pour maintenir la température constante
dans le foyer pendant la combustion du bois. [l mesure la température de I'air dans le foyer et la
température de |'eau dans le foyer chaudiére. Associé avec I'obturateur qui se trouve dans le conduit
d’arrivé d'air, permet avec précision, de contrdler la température choisie de I'air ou de I'eau selon le
type de foyer (foyer ou foyer chaudiére).

Mode d’emploi du contrdleur
Sur le bandeau de commande, le contrdleur posséde un affichage digital, trois voyants et quatre
touches de controle.

e
= =
——-— &-.
MSK MSK GLASS (tactile)

Bandeau de commande

En mode normale, I'affichage digital montre la température actuelle de I'air ou de I'eau a l'intérieur
du foyer (selon le type de foyer) ou position de I'obturateur, et en mode programmation le nom du
parametre ou sa valeur. L'état de veille est signalé par un point clignotant.

Les trois voyants (diodes) donnent des informations sur le fonctionnement (on/off) d’appareils
périphériques (obturateur, circulateur, ventilateur...) controlés par le MSK:

Obturateur d'air

@ Circulateur du chauffage centrale

% Ventilateur ou un autre appareil

Pendant le réglage de |'appareil le voyant concerné se met a clignoter.

Fonctions des touches de contréle:
Quatre touches de contréle servent au réglage des deux modes de travail (mode normal et mode de
programmation) et a la modification des parametres du contrdleur a microprocesseur MSK.

Mode normal: allumer / mettre en veille. En mode programmation : quitter immédiate-
ment le mode de programmation sans enregistrement des modifications.

Touche 1

Mode normal: permets d'accéder aux différents paramétres de programmation. En Mode
programmation : modification des paramétres, validation des paramétres.

Touche 2

Mode normal : fermeture manuelle de l'obturateur, pas a pas (I'écran indique la position
de l'obturateur). En mode programmation : défilement des paramétres vers le bas, modifi-
cation des paramétres (diminution de la valeur du paramétre).

Touche 3
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de l'obturateur). En mode programmation : défilement des paramétres vers le haut,

. Mode normal : ouverture manuelle de l'obturateur, pas a pas (I'écran indique la position
modification des paramétres (augmentation de la valeur du paramétre).

Touche 4
C'est en manipulant les touches de contréle du MSK qu'a I'usage, les modifications des paramétres
deviendront plus simples.

desp res

Grace aux parameétres, il est possible d'optimaliser le fonctionnement du controleur selon les besoin
de chaque utilisateur. Il peut controler les circulateurs, les soupapes et/ou d’autre appareils.

Neuf parametres sont disponibles.

Prog

Pour entrer en mode de programmation, appuyez sur la touche « 2 », ensuite appuyez sur les touches
«3» et «4»pour sélectionner le menu des paramétres a modifier (le nom du paramétre s'affiche sur
I'écran. Une fois le parameétre choisi, validez votre choix en appuyant sur la touche « 2 » et utilisez

les touches « 3 » et « 4 » pour choisir la valeur souhaitée. Confirmez votre choix en appuyant sur la
touche « 2 »; A chaque moment vous pouvez quitter le mode de programmation en appuyant sur

la touche « 1 ». Le retour en mode normal se fera automatiquement si vous n‘appuyez sur aucune
touche pendant 10 secondes.

Description des paramétres:

~ | Fréquence de mesure de la température - c'est la fréquence avec laquelle le contréleur vérifie
la température dans votre foyer. Si la température est plus élevée que la température choisie,
I'obturateur se ferme d’un pas, dans le cas contraire I'obturateur s'ouvre d’un pas. Il faut choisir
ce paramétre de facon expérimentale : si la température change rapidement il faut la mesurer
plus souvent. En choisissant bien ce paramétre l'oscillation de température sera faible.

k£ | Température de travail - c'est la température constante, que le contréleur va garder, grace a
l'obturateur.

2 Llatempérature de déclenchement du circulateur fonctionne en mode marche/arrét. C'est un
parameétre qui décide du point de consigne de commutation du circulateur. Quand la tempéra-
ture atteint la consigne programmeée L le systéme déclenche la mise en route du circulateur,
ensuite quand la température baisse en dessous de la consigne £ - P2 le systéme délaye
I'arrét du circulateur pendant un temps correspondant a 73 puis le circulateur s'arréte.

£33 Température marche/arrét du ventilateur ou d'autre dispositif. Sa valeur détermine le point
de consigne marche/arrét de production marquée avec le symbole & Le méme mode de
fonctionnement se produit dans le cas de la valeur de £ avec le circulateur.

Température d'alarme - quand la température choisie est dépassée, le contréleur a micro-
processeur émet un signal sonore et sur I'écran trois points d’acclamation apparaissent en
alternance avec la valeur de température.

~
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P | Le Paramétre spécifie la position que doit conserver l'obturateur aprés I'arrét de celui-ci.
P2 Réglage de I'hystérésis (seuils différés) sur mode marche/arrét pour circulateur et ventilateur.
F3  Période de fonctionnement du circulateur et du ventilateur (en minutes).

Py  Ce paramétre spécifie le temps en minutes. Ceci est le temps qui sécoule aprés la chute
au-dessous de température £ {-2°C et k¢ - P2, apres que 'accélérateur entre en standby
(arrét). Le paramétre,O” signifie que le contréleur n'entrera pas automatiquement en veille.

PS5  P5indique les paramétres de l'option» hors saison de chauffe», celle-ci fait fonctionner une
fois par semaine pendant une minute le circulateur et/ou un circuit additionnel (exemple,
ventilateur, vanne, autre circulateur,...).
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Le paramétre, 0" indique que toutes les fonctions sont inactive.

Le paramétre,,1”indique que la fonction «circulateur « est active.

Le paramétre, 2" indique que la fonction «circuit additionnel» est active.
Le paramétre 3" indique que les toutes les fonctions sont active.

PR paramétre spécifie la minimale position d'obturateur pendant du fonctionnement en mode
automatique.

A  Ce Paramétre détermine si la position de l'obturateur sera pilotée automatiquement en
fonction de la mesure de la sonde de température. Le symbole,, 1" indique la régulation auto-
matique de la position de I'obturateur. Le symbole 0" indique que la régulation automatique
de la position de l'obturateur est débranchée. Quand la régulation (le systéme MSK) est «off»
I'écran d'affichage montre un point rouge clignotant en bas a droite de I'écran. En «auto», le
systéme démarrera et ajustera l'obturateur automatiquement dés que la sonde de température
relévera une niveau de température £ 1.

Le parametre supplémentaire est sélectionné suivant le mode de travail du contréleur (air/eau) dans
le respect des autres parametres. Ces parametres initiaux sont mis en place lors de la premiére mise
en service et ne sont pas inclus dans le menu avec les autres paramétres. Ainsi on écarte le change-
ment accidentel de paramétre, il peut étre changé en entrant a nouveau dans le menu.

Grace a la procédure appropriée: pendant I'arrét du systéme, trois diodes sont affichées sur I'écran
pour un instant. Pendant ce temps pressez sur le bouton €.

Un tel ordre donnera l'accés a ce parametres spécifique. En haut vous avez des fleches pour choisir
une optionHZa pour le Foyer-chaudiére et A i~ pour le foyer le chauffage de I'air (foyer traditionnel).
Vous confirmez votre choix avec le bouton & ou le quittez sans confirmation ¢ .

Fonctions supplémentaires du contréleur a microprocesseur:

- fermeture de l'obturateur en cas de coupure d‘électricité, il signale 'anomalie et s'arréte;

- il protége contre le géle - (dans le cas du mode choisi H20) il contrdle la température du liquide du
chauffage centrale, quand la température descend en dessous de 5°C, il met en marche automati-
quement les circulateurs pour que l'installation de chauffage centrale ne géle pas;

- dans le cas de I'augmentation de la température pendant I'allumage du foyer chaudiére il quitte
automatiquement I'état de veille et il se met en mode normal de fonctionnement.

Erreurs affichées par le contrdleur:
mrm - |a limite max. a été dépassée
wuw - |a limite min. a été dépassée

Installation du contrdleur:

L'ensemble du contréleur comprend:

1. Circuit électronique dans une boitier standard.
2. Obturateur avec son mécanisme.

3. Sonde de température avec son cable.

4. Cable pour l'obturateur.

Linstallation du contréleur : il faut commencer par le montage de l'obturateur et de la sonde de
température. Il faut aussi ramener les cables a I'endroit ol le bandeau de commande sera fixé. A cet
endroit il faut installer le boitier pour les éléments électroniques du contrdleur. La tension d’alimen-
tation du controleur est de 230V. il est conseillé de brancher I'alimentation directement sur la tableau
électrique, cela facilite I'utilisation du contrdleur.

Dans le cas du foyer chaudiére il faut aussi préparer le cable du circulateur du chauffage centrale.
Aprés avoir préparé tous les cables vous pouvez procéder a leur branchement avec le controleur
selon les figures ci-jointes:
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Circulateurs (pompes)
de chauffage central

Ventilateur
ou un autre appareil

Tension 230V ACL, N, Obturateur noir- rouge + Sonde de température
PE 3x0, 75mm2 cu jaune S Le sens de branchement
n'a pas d'importance
L -la phase, N - le neutre, PE - la terre

Aprés la connexion de tous les cables au contréleur, le couvercle doit étre vissé a la boite. Le dessus
de cette boite MSK standard est équipé d’un couvercle en plastic. La version contréleur MSK glass,
on fixe le panneau de verre dans les trous réservés a cet effet en faisant attention de voir si le
connecteur est branché dans la douille du contréleur.

Attention!! Le montage du contrdleur et tous les éléments liés avec celui-ci doit étre fait par un élec-
tricien qualifié. En cela nous recommandons de raccorder le contréleur au réseau électrique protégé
par le disjoncteur général ou un disjoncteur différentiel. Une tension sinusoidale stable garantie un
fonctionnement approprié et assure la garantie de la pompe de circulation.

Attention!! Dans le cas d'un foyer traditionnel (sans échangeur thermique) le capteur de tempéra-
ture avec le cable doit étre assemblé dans un endroit nassurant aucun contact direct avec le corps du
foyer-cheminée.

Attention!! Sile contrdleur cesse de fonctionner, remplacer le fusible et si cela ne suffit pas,
procédez a la réparation du contrdleur. Le fusible est placé dans une fente verticale noire marqué B1.
Vous pouvez seulement installer le fusible FF4/250V. installer un autre fusible peut aboutir aux dégéts
du dispositif et annuler la garantie totale du contrdleur.

Attention!! Quand le contréleur émet un signal d'alarme, il faut immédiatement éteindre le feu dans
le foyer.

Tension d’alimentation électrique Mono 230 volts
Consommation électrique (contréleur 2,3VA (Volts Amperes)
sans périphériques)
Capacité totale de la production en 300 VA en travail permanent
charge @ & 2x230V_AC
Température de fonctionnement 5°Ca40°C
Humidité relative (RH) admise 20% a 80% RH
10°C de température 200°C pour foyer a ventilation d'air
Température d’admission chaud et 10°C a 90°C pour Foyer-Chaudiére (échangeur
thermique a eau)
PT-100 avec cable en silicone fonctionne a une tempé-
La sonde de température rature de cable de 60°C a 180°C, et accepte de fagon
momentanée 220°C
Fusible FF4/250V (un fusible supplémentaire est fourni)

Attention!! Le producteur n'a pas a supporter la responsabilité de dégats résultant d’une installation
électrique déficiente
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Svrha mu je kontrola temperature peci a $to rezultira smanjenom potrosnjom drva.Kontrolirana kolici-
na je temperatura zraka koji se ugrije s kaminskim lozistem ili temperatura vode, kad se koristi kamin-
sko loZiste za centralno grijanje. Kontroler/regulator zajedno s prigusnikom ulaznog zraka precizno
regulira dovod zraka u komoru za izgaranje i odrzava zadnu/kontroliranu koli¢inu zraka ili vode (ovisno
o opciji).

Funkcija kontrolera/regulatora

Upravljacka ploca se koristi za podesavanje kontrolera/regulatora; sastoji se od zaslona s signalizacij-
skim diodama i Cetiri gumba za kontrolu rada regulatora.Tipke za upravljanje ovise o tipu kontrolera/
regulatora.Da bi gumbi funkcionirali s MSK verzijiom potrebno ih je pritisnuti, a MSK staklena verzija
zahtijeva dodir.

MSK MSK GLASS

Display (Prikaz)

Tijekom normalnog rada zaslon prikazuje trenutnu temperaturu zraka ili vode (ovisno o odabranoj
opciji),a u nacinu podesavanja prikazuje naziv parametra ili njegovu vrijednost. Kad je MSK uklju¢en
(urada) to se signalizira pulsiranju¢om to¢kom.Tri signalne diode informiraju o izlaznim vijednostima/
stanju upravljanja s perifernim uredajima:

- Zracni ventil

@ Cirkulacijska crpka CO

% Ventilator ili drugi uredaj

Radi lakseg podesavanja, signalne diode pulsiraju tijekom promjene parametara koji su povezani s
zadanim izlazom

Gumbi:

Cetiri gumba sluze za kontrolu rada kontrolera/regulatora:

Ovaj gumb tijekom normalnog rada koristi se za ulaz ili izlaz iz na¢ina rada.Kad se nalazite
u postavkama gumb sluzZi za trenutni izlaz iz postavki bez spremanja parametara.

Ovaj gumb tijekom normalnog rada koristi se za ulazak u mod podesavanja.U nacinu
postavki za unos za promjenu zadanog parametra. Tijekom podesavanja parametra
potvrdite promjenu i izlaz.

Ovaj gumb, tijekom normalnog rada uredaja, koristi se za ru¢no zatvaranje prigusnice
i to za jedan korak (prikaz za drugi pokazuje trenutnu lokalizaciju prigusne zaklopke).
U nacinu rada za pode$avanje parametara za kretanje unatrag, a tijekom podesavanja
parametara za njihovo smanjivanje.
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Ova tipka za vrijeme normalnog rada sluZi za ru¢no otvaranje prigusivaca za jedan korak
(prikaz za drugi pokazuje trenutnu lokalizaciju prigusne zaklopke). U nacinu postavki za
povratak parametri prema gore, a tijekom postavljanja postavki za povecanje parametara.

Pomocu tipki na jednostavan nacin mozete kontrolirati rad regulatora, kretati se kroz izbornik para-
metara i promijenite ih.

Postavke parametara:

Zahvaljujuci parametrima zadanim u kontroleru/regulatoru u mogucnosti ste podesiti kontroler/
regulator u skladu sa svojim potrebama i na taj nacin optimalno kontrolirati MSK kontroler/regulator.
Postoji devet parametara i dodatne opcije/izbor nacina rada regulatora.

Nakon ulaska u postavke izbornika pomoc¢u gumba € odabiremo s gumbima ¥ i 4 odgovarajuce
parametre (naziv parametra prikazuje se na zaslonu). Nakon odabira

parametra postavku unosimo s gumbom € i ponovno koriste¢u gumbe ¥ i 4 odabiremo vrijednost
parametra. POtvrdujemo s gumbom €. U bilo kojem zadanom trenutku moZemo napustiti izbornik s
parametrima kao i postavke parametra pritiskom na gumb ©.

Takoder, povratak u normalni rad nastupa nakon neaktivnosti (bez tiskanja gumbiju) u trajanju od
preko deset sekundi.

Opis parametara:

~ | czas catkowania - Vrijeme ponavljanja je interval u vremenu kad regulator provjerava stanje
da li je temperatura visa ili niza od one zadane (parameter t1).Ako je visa prigusnica se zatvara
za jedan klorak, a ako je niza tad se otvara. Ovaj parametar treba odabrati eksperimentalno u
skladu s pravilom - da ako se temperatura mijenja polako odabiremo krace vrijeme ponavljan-
ja, ako se temperatura mijenja brzo vrijeme ponavljanja trebalo bi biti duze. Kod optimalno
odabranog parametra {,uudanom stanju imamo male temperaturne oscilacije ~ i

£ | temperatura pracy - Temperatura rada je temperatura, koju ¢e regulator/kontroler promjenom
podesavanja prigusnice, pokusajti odrzavati.

o temperatura wiaczenia/wylaczenia pompy CO - Temperatura ukljucivanja / iskljucivanja CO
pumpe je parametar koji odlu¢uje o gasenju CO pumpe.Nakon prekoracenja temperature. k&
pumpa se uklju¢uje, a nakon pada temperaturet:c- P¢ i odczekaniu czasu P3 i vremena ¢ekanja
P3 pumpa je ugasena.

£3 Temperatura ukljucivanja / iskljuéivanja ventilatora ili drugog uredaja.Njegova vrijednost
odreduje to¢ku ukljucivanja / isklju¢ivanja spojenog uredaja oznacen simbolom & na isti nacin
kao u slucaju vrijednosti i CO crpke.

Temperatura alarma nakon prekoracenja vrijednosti temperature u ovom parametru,kontroler
pocinje signalizirati ovu situaciju sa zvu¢nim i signalnim simbolom trostrukog uzvika naizmjeni-
¢no se prikazuje oznaka temperature.

~
pu]
&~

P | Parametar odreduje polozaj prigusnice nakon prelaska u stanje pripravnosti.

P2 Histerza paljenja/gasenja pumpe i ventilatora C°.

P3  Vrijeme rada pumpe i ventilatora u minutama.

PY  parametar odreduje vrijeme u minutama,ovo je vrijeme koje mora pro¢i nakon pada temperatu-
rak I-2°Cikc-P2, nakon ¢ega pogon ide u stanje mirovanja. Parametar “O” predstavlja stanje
u kojem pogon nece automatski stupiti u stanje mirovanja.

PS5 parametar pokazuje za koje vrijednosti je zakazan pocetak rada pume u postsezoni,
to je u sezoni ne grijanja, svaki tjedan oko 1 minute.
“0" parametar ukazuje da je funkcija izgasena za oba izlaza, “1” parametar ukazuje na to da je
funkcija aktivna samo za CO pumpu. “2" parametar pokazuje da je funkcija aktivha samo za do-
datni izlaz“3"” parametar pokazuje da je aktivna funkcija za oba izlazna uredaja.
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PE  Parametar specificira minimalnu poziciju prigusnice kad radi u automtiziranom nacinu rada.

Ar Ovaj parametar odreduje da li ¢e se polozaj prigusnice podesiti/postaviti automatski u odnosu
na temperaturni senzor. Simbol " predstavlja ukljucivanje, a simbol 3" pokazuje iskljucivanje
automatskog podesavanja pozicije klapne. Kad je automatski pogon izgasen kontroler/regula-
tor pokazuje status zaslona kroz sjajajenje prve tocke s desne strane pri dnu zaslona.Regulator
se automatski ukljucuje te automatski podesava prigusnicu kad se priblizava temperaturi sen-
zora postavke temperature £ 1.

Regulator ima drugi parametar koji vam omogucuje promjenu nacina rada (zrak / Vode) kontrolera. S
obzirom na posebnost ovog parametra, treba ga odabrati jednom prema postoje¢em rasporedu,jer
se ne nalazi u izborniku postavki, kao i ostali parametri. Kako bi izbjegli slu¢ajnu promjenu ovog
parametra bila nemoguca, mora se provesti poseban postupak pristupa. Na izlazu iz stanja ¢ekanja,
znamenka, 8" se pojavljuje se neko vrijeme na digitalnom zaslonu tri puta zaredom. Za to vrijeme
morate pritisnuti gumb €. Ovaj slijed omogucuje odabir nacina rada regulatora.S gumbima,gore /
dolje” odabirete opciju HZ'a u slucaju da je rije¢ o vodenom kaminu (kaminsko loziste za centralno)
ili opciju zrak za kovencionalni/tradicionalni kamin. Odabir potvrdujete s tipkom € ili jednostavno
napustite ovaj parametar s tipkom © .

Dodatne funkcije kontrolera:

- Hitno zatvaranje prigusnice- u slu¢aju pada napona kontroler zatvara prigusnicu, signalizira hitnu
situaciju i automatski se iskljucuje;

- zastita od mraza- za regulatore koji rade u nacinu rada HZ'o, regulator ostaje aktivan protiv smrza-
vanja. Ostaje u permanentnom stanju monitoringa CO cirkulacije i u slu¢aju da temperatura padne
ispod 5 C° automatski uklju¢uje pumpu kako bi se izbjeglo smrzavanje sustava;

- Automatski izlaz iz stanja ¢ekanja - iako je kontroler u stanju ¢ekanja, svejedno se kontrolira tempe-
ratura i kad ona poraste (grijanjem kamina), kontrolor se prebacuje u radni modus.

Prijavljene pogreske::

Regulator detektira i prikazuje pogreske povezane s mjerenjem temperature:

ninm - Prekoracenje raspona podesavanja odozgo (ekspanzija na ulazu temperaturnog osjetnika)

i - Prekoracenje raspona podesavanja odozdo (kompresija na ulazu osjetnika temperature)

Instalacija kontrolera:

Uz kontroler dobivate sljedece elemente:

1. Elektronska jedinica u kutiji za instalaciju

2. Prigusnicu/klapnu sa servo mehanizmom

3. Osjetnik temperature s priklju¢nim kabelom
4. Priklju¢ni kabel s priklju¢kom na prigusivac

Instalaciju regulacije treba zapoceti s ispravnom ugradnjom prigusnice/klapne i osjetnika tempera-
ture.Nadalje, potrebno je dovesti kable na mjesto sklopa upravljacke ploce. Na tome mjestu treba biti
postavljena kutija s malterom. Elektronika se isporucuje s izmjeni¢nom strujom 230V AC. Preporucuje
se spajanje regulatora na osigurac preko prekidaca u razvodnoj kutiji. U slu¢aju kamina na vodu
(kamin za centralno) dodatno treba postaviti kabel za napajanje ZH crpke.Nakon $to ste polozili sve
kablove, mozete ih poslati na kontroler i spojite prema donjem dijagramu:
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Cirkulacijske crpke CO

Ventilator ili drugi
uredaj

Napajanje 230V ACL, N,  Upravljanje mlaznicama Osjetnik temperature,
PE 3x0, 75mm2 cu Crna, Crvena +, Zuta S polaritet bez znacaja

Nakon spajanja svih vodica, trebate pricvrstiti regulator u kutiju koju ste prije postavili.U standardnoj
verziji MSK kontrolera, trebate spojiti bijeli plasticni okvir. U slu¢aju MSK kontrolera od stakla,
stavite kontrolnu plocu sa staklom u odgovarajuce rupe i pritisnite.

POZOR!! Radove postavljanja i prikljucivanja treba povijeriti kvalificiranom elektri¢aru. Preporucuje se
prikljucivanje regulatora na elektricnu mrezu pomocu uredaja za dodatno napajanje ZZA-150-S, jer
se zbog njegovog sinusoidnog napajanja omogucuje neometan rad pumpe za vodu.

POZOR! U slucaju tradicionalnog kamina (bez vodene obloge) osjetnik temperature s kabelom treba
montirati na nacin da se ne desi izravan kontakt s tijelom kamina.

POZOR!! Kada kontroler prestane raditi, zamijenite osigurac, a ako to ne pomaze, predajte kontroler
serviseru. Osigurac se nalazi u crnom vertikalnom utoru ozna¢enom s B1. MozZete instalirati samo
osigurac FF4 / 250V,ugradnja drugog osiguraca moze ostetiti uredaj i ponistiti jamstvo.

POZOR!! Kada kontrolor signalizira alarm odmah ugasite vatru u kaminu.

Napajanje 230V _AC

Potro3nja energije (kontroler bez perifer- |2,3VA

nih uredaja)

Ukupni kapacitet opterecenja izlaza @ & |300 VA trajnog rada
2x230V_AC

Radna temperatura 5°C-40°C

Vlaznost 20% - 80% RH

10°C - 200°C C za tradicionalni kamin

10°C-90°C C za kamin za centralno

PT-100 sa silikonskim kabelom (radna temperatura
kabela -60°C-180°C, renutna 220°C)

Osigurac FF4/250V (uz dodatni osigurac)

Opseg regulacije temperature

Osjetnik temperature

d.

Oprez !! Proizvodac nije odg za Stetu uzrok

struje.
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Il regolatore del camino & un dispositivo che ha la funzione di mantenere costante il tiraggio del ca-
mino durante il processo di combustione della legna. Lo scopo € quello di controllare la temperatura
del focolare e, di conseguenza, di aumentare il ciclo di riempimento della legna. La quantita controlla-
ta & la temperatura dellaria riscaldata dal termocamino o la temperatura dell’acqua quando si utilizza
un termocamino con camicia d'acqua. Il regolatore, insieme alla serranda dell’aria di aspirazione,
regola con precisione il flusso dell'aria di aspirazione nella camera di combustione, mantenendo la
temperatura dell’aria o dell'acqua impostata (a seconda dell'opzione).

Funzionamento del controller

Il controller & gestito da un pannello di controllo dotato di un display con LED di indicazione e quat-
tro tasti. Il principio di funzionamento dei tasti dipende dal design del controller.

Nella versione MSK & necessario premere il tasto per farlo funzionare, mentre nella versione MSK
GLASS é sufficiente toccarlo con un dito.

MSK MSK GLASS
Display
Durante il normale funzionamento, il display visualizza la temperatura attuale dell'aria o dell’acqua (a
seconda dell'opzione), o la posizione dell’acceleratore quando viene modificata automaticamente, e
in modalita di impostazione il nome del parametro o il suo valore. Lo stato di standby & indicato da
un punto lampeggiante. Tre LED indicano lo stato delle uscite che controllano i dispositivi esterni.

serranda d'aria

@ Pompa di circolazione CO

% ventilatore o altro dispositivo

Per facilitare I'impostazione, le spie lampeggiano quando si modificano i parametri associati a una
determinata uscita.

Chiavi:
Per controllare il funzionamento del controller si utilizzano quattro tasti:

Durante il normale funzionamento, viene utilizzato per entrare o uscire dallo stato di standby. In
modalita di impostazione, per uscire immediatamente dalle impostazioni senza salvare i parametri.

Durante il normale funzionamento, viene utilizzato per accedere alla modalita di impostazione.
In modalita di impostazione per inserire la modifica di un parametro. Durante Iimpostazione dei
parametri per confermare la modifica e uscire.

Durante il funzionamento normale, viene utilizzato per chiudere manualmente |'acceleratore di
un passo (il display visualizza brevemente la posizione attuale dell'acceleratore). In modalita di
impostazione per scorrere verso il basso un parametro e durante I'impostazione di un parametro
per diminuirlo.
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visualizza brevemente la posizione attuale dell'acceleratore). In modalita di impostazione per scorre-

- Durante il funzionamento normale, serve ad aprire manualmente I'acceleratore di un passo (il display
re verso l'alto il parametro e quando siimposta un parametro per aumentarlo.

Con i tasti & possibile controllare facilmente il funzionamento del regolatore, navigare nel menu dei
parametri e apportare modifiche.

Impostazioni dei parametri

Grazie ai parametri, il funzionamento del regolatore puo essere personalizzato per controllare in
modo ottimale il caminetto. Sono disponibili nove parametri, oltre alla selezione della modalita di
funzionamento del regolatore.

Dopo essere entrati nel menu delle impostazioni con il tasto € selezionare con i tasti ¥ i 4 il para-
metro in questione (il nome del parametro viene visualizzato sul display). Una volta selezionato un
parametro, & possibile accedere alla sua impostazione con il tasto ¢ e di nuovo utilizzando la coppia
di chiavi ¥ modificare il valore del parametro. Confermare la selezione premendo il tasto €. Il menu
dei parametri e I'impostazione dei parametri stessi possono essere abbandonati in qualsiasi momen-
to premendo il tasto ©. Se non viene utilizzato alcun tasto per piu di dieci secondi, il funzionamento
normale viene ripristinato automaticamente.

Descrizione del parametro:

~ | tempo diintegrazione - parametro che determina la velocita dell'algoritmo PI. Deve essere
selezionato sperimentalmente. Se, dopo I'accensione del caminetto, la posizione della serranda
cambia troppo frequentemente e la temperatura del caminetto non puo essere mantenuta
al valore desiderato, aumentare il parametro e non si riesce a mantenere la temperatura del
caminetto al valore desiderato, aumentare il parametro. ~ |', e se la temperatura del caminetto
& troppo lenta per raggiungere la temperatura desiderata, & possibile ridurre il valore del
parametro. 1.

£ | temperatura di esercizio - la temperatura che il regolatore, modificando le impostazioni
dell'acceleratore, cerchera di mantenere.

k2 P ura di accensi / i della pompa CH - parametro che determina il
punto di commutazione della pompa CH. Quando latemp. EC' la pompa & accesa e quando la
temperatura a valle E2- P2 e tempo di attesa P3 la pompa & spenta.

= di accensione/spegnii to diun ilatore o di un altro dispositivo - Il suo

valore determina il punto di attlvazmne/d|satt|vazmne dell'uscita contrassegnata dal simbolo
& come per il valore di £ e pompe CO.

EFAL temperatura di allarme - dopo aver superato la temperatura impostata in questo parametro,
il regolatore inizia a segnalare questa situazione con un segnale acustico di allarme e il simbolo

di un triplo punto esclamativo visualizzato alternativamente al valore della temperatura.

=

P | parametro determinare la posizione della serranda dopo I'entrata in modalita stand-by e
dopo un'interruzione di corrente quando il controllore funziona in modalita caminetto con
riscaldamento ad aria.

== i di accensi / i della pompa CH e del ventilatore in °C.

P3 Tempo di esaurimento della pompa e del ventilatore in minuti.

Py che specifica il tempo in minuti che deve trascorrere dopo che la temperatura & scesa al
disottodijt {-c°Ce kZ -P2, dopoil quale il regolatore passa in modalita standby. Il valore
,0"indica che il regolatore non passa automaticamente in modalita standby.

PS5 parametro che specifica per quali uscite deve funzionare la funzione di avvio post-stagionale
delle pompe, che consiste nell’avviare una pompa per 1 minuto ogni settimana al di fuori della
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PE  stagione diriscaldamento. Il valore 0" significa che la funzione é disabilitata per entrambe le
uscite, il valore,, 1" significa che la funzione & attiva solo per la pompa CH, il valore 2, significa
che la funzione é attiva solo per l'uscita ausiliaria, il valore 3, significa che la funzione & attiva
per entrambe le uscite. Parametro che specifica la posizione minima dell'acceleratore durante il
funzionamento automatico.

A~ parametro che specifica se la posizione dell'acceleratore deve essere impostata automatica-
mente in base alla temperatura del sensore. Valore,, ! “ significa acceso, e ,3” controllo automa-
tico della posizione dell’acceleratore disattivato. Quando il controllo automatico dell’accelera-
tore é attivo, il controller visualizza questo stato sul display illuminando il primo punto a destra
in basso. Il regolatore attiva automaticamente il controllo automatico dell’acceleratore quando
la temperatura del sensore si avvicina alla temperatura del sensore. £ {. Quando la posizione
dell’acceleratore viene modificata manualmente, il controllo automatico dell’acceleratore viene
disattivato.

Un parametro aggiuntivo ¢ la selezione della modalita di funzionamento del regolatore (aria/acqua).
Data la natura del parametro, esso deve essere impostato una sola volta per una determinata instal-
lazione e non viene inserito nel menu insieme ad altri parametri. Per evitare modifiche accidentali

del parametro, & possibile modificarlo inserendo la sua impostazione dopo aver eseguito la relativa
procedura. Quando si esce dallo stato di standby, il display visualizza momentaneamente tre cifre
otto. Durante questo periodo, premere il tasto ¢ .

Con questa sequenza si accede alla selezione della modalita del controllore. Usare le frecce su e git
per selezionare una delle opzioni HZ'o per caminetto con camicia d’acqua e A i~ per un caminetto
con riscaldamento ad aria. Confermare la selezione con il pulsante ¢ o di uscire senza approvazion O.

Funzioni aggiuntive del controllore

- chiusura di emergenza dell’acceleratore - in caso di interruzione di corrente, il regolatore chiude
I'acceleratore, segnalando una situazione di emergenza e spegnendosi automaticamente;

- protezione antigelo - per i regolatori che funzionano con la modalita impostata su HZ'o, La protezio-
ne antigelo ¢ attiva. Consiste in un monitoraggio continuo della temperatura del fluido circolante
CH e, in caso di abbassamento della temperatura al di sotto dei 50C, la pompa viene automatica-
mente attivata per evitare il congelamento dell'impianto;

- uscita automatica dalla modalita stand-by - nonostante l'ingresso nella modalita stand-by, il control-
lore monitora la temperatura e, in caso di rilevamento di un aumento della temperatura che accom-
pagna l'avvio del caminetto, entra automaticamente nella modalita di funzionamento normale.

Errori segnalati dal controllore:

Il controllore rileva e visualizza gli errori relativi alla misurazione della temperatura:
nrm - overrange dall'alto (apertura all'ingresso del sensore di temperatura)

- sovraccarico dal basso (cortocircuito all'ingresso del sensore di temperatura)

Installazione del driver:

L'unita fornita comprende i seguenti componenti:

1. elettronica del regolatore in una scatola standard sotto cartongesso.

2.Valvola a farfalla con servomotore.

3. Sensore di temperatura su cavo.

4. cavo con connettore per l'acceleratore.

Linstallazione del regolatore deve iniziare con la corretta installazione della serranda e del sensore
di temperatura e per il passaggio dei cavi fino alla posizione del pannello di controllo. La scatola che
racchiude la parte elettronica deve essere installata in questa posizione. Lelettronica e alimentata a
230V CA. Si consiglia di collegare I'alimentazione al regolatore tramite un interruttore sul pannello
dei fusibili, per facilitare I'uso del regolatore. Nel caso di un caminetto con camicia d'acqua, anche

il cavo che alimenta la pompa di circolazione del riscaldamento centrale deve essere collegato alla
centralina. Una volta preparati tutti i cavi, si puo iniziare a collegarli alla centralina come mostrato nel
disegno:
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Pompe di circolazione CO

ventilatore o
altro dispositivo

alimentazione 230V AC  controllo dell'acceleratore  sensore di temperatura
L, N, PE3x0,75mm2cu  nero-, rosso+, giallo S polarita irrilevante

Una volta collegati tutti i cavi al controller, questo deve essere avvitato alla scatola. Quindi, nel caso
della versione MSK del controller, fissare la cornice di plastica. Nel caso della versione MSK GLASS
del controller, il pannello di vetro deve essere premuto negli appositi fori, assicurandosi che il
connettore che sporge da esso sia inserito nella presa del controller.

NOTA!! L'installazione del controller e di tutti i componenti correlati deve essere affidata a un
elettricista qualificato. Si consiglia di collegare I'unita alla rete elettrica utilizzando I'alimentatore

di emergenza ZZA-150-S, in quanto fornisce una tensione sinusoidale che garantisce il corretto
funzionamento delle pompe.

NOTA! Nel caso di un termocamino tradizionale (senza camicia d'acqua), la sonda di temperatura con
cavo deve essere installata in modo che non venga a contatto diretto con il corpo del termocamino e
con la canna fumaria.

NOTA! Se il comando smette di funzionare, sostituire il fusibile e, in caso contrario, far riparare il
comando. Il fusibile si trova nella presa verticale nera contrassegnata con B1. E possibile inserire solo
il fusibile FF4/250V; I'inserimento di un altro fusibile puo causare danni all’apparecchio e invalidare

la garanzia.

NOTA!!! Quando la centralina segnala un allarme, spegnere immediatamente il fuoco nel caminetto.

Alimentazione 230V AC
Consumo di energia (controllore senza 2,3VA

dispositivi esterni)
Capacita di carico totale delle uscite @ & |300 VA funzionamento continuo

2x230V_AC
Temperatura di esercizio 5°C-40°C
Umidita 20% - 80% RH

10°C - 200°C per un caminetto con riscaldamento ad aria
10°C - 90°C per un caminetto con camicia d'acqua
PT-100 con cavo in silicone (temperatura di esercizio del
cavo -60°C-180°C, a breve termine 220°C)

Fusibile FF4/250V (fusibile di ricambio incluso)

Campo di controllo della temperatura

Sensore di temperatura

ATTENZIONE!!! Il produttore non é responsabile per i danni causati da interruzioni di corrente.
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